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Sektorji, ki jih zadevajo te smernice


Naslednje sektorske dokumente so pripravile ustrezne sektorske organizacije v sodelovanju z organizacijo EFISC („European Feed Ingredients Safety Certification“ – Evropsko certificiranje varnosti sestavin v krmi):

Starch Europe	Sektorski referenčni dokument o proizvodnji varnih posamičnih krmil pri predelavi škroba
FEDIOL	Sektorski referenčni dokument o proizvodnji varnih posamičnih krmil pri drobljenju oljne ogrščice in rafiniranju rastlinskega olja
EBB	Sektorski referenčni dokument o proizvodnji varnih posamičnih krmil pri predelavi biodizla

Za te evropske smernice lahko tudi drugi proizvajalci posamičnih krmil pripravijo sektorski dokument.
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Informacije o EFISC

Kontaktirajte:

EFISC Aisbl
Avenue des Arts 43 c/o Starch Europe
B-1040 Bruxelles/Brussel
Telefon: +32 (0) 27715330
Telefaks: +32 (0) 27713817
E-naslov: info@efisc.eu
Spletno mesto: www.efisc.eu

Informacije o objavi in avtorskih pravicah
Vse pravice pridržane ©EFISC Aisbl
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Zgodovina objav

Prva različica julija 2010
[bookmark: Introduction]Druga objava novembra 2014

[image: ]
[bookmark: _Toc400033118]
[bookmark: _Toc437528697]1 	UVOD

Te Evropske smernice dobre prakse za industrijsko proizvodnjo varnih posamičnih krmil so skladne z Uredbo Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 183/2005 o zahtevah glede higiene krme (v nadaljnjem besedilu: Uredba (ES) št. 183/2005), zlasti s členi od 20 do 22, ki spodbujajo razvoj smernic dobre prakse za higieno in uporabo načel HAACP.

Namen izvajanja smernic je spodbujati vzpostavitev ukrepov za zagotavljanje varnosti posamičnih krmil, zagotoviti poslovanje podjetij v skladu z evropskimi in nacionalnimi zahtevami glede higiene krme ter kodeksom Codex Alimentarius in izboljšati sledljivost.

Te smernice so bile pripravljene kot skupni projekt sektorjev, ki proizvajajo posamična krmila, in v posvetovanju z združenjem proizvajalcev krmnih mešanic FEFAC (za več podatkov glej Dodatek 1). Pripravljene so bile tako, da so primerljive in/ali združljive z drugimi smernicami ali kodeksi ravnanja ter skladne z večino zahtev iz standardov ISO 9001, ISO 22000:2005 in BSI PAS 222.  

Živinoreja ima pomembno vlogo v kmetijstvu Evropske skupnosti. Njena uspešnost je odvisna od zaupanja potrošnikov v varnost proizvodov živalskega izvora in od razpoložljivosti krme, ki nima škodljivega učinka na zdravje rejnih živali.

Evropska unija je vzpostavila zelo stabilen regulativni sistem, katerega cilj je zagotavljanje varnosti v celotni krmni verigi. Ta regulativni sistem zajema splošna načela za nosilce dejavnosti in udeležene organe, higienske predpise za nosilce dejavnosti, standarde za varnost krmnih proizvodov in pravila za kontrole organov. Ta nov pravni okvir omogoča potrebno uskladitev predpisov o varnosti krme na ravni Evropske skupnosti. Zastavljeni cilji se lahko dosežejo le s popolno predanostjo vseh vključenih nosilcev dejavnosti. Sektorska združenja lahko zagotavljajo podporo svojim nosilcem dejavnosti pri doseganju teh ciljev.

Osnovno načelo živilske zakonodaje/zakonodaje o krmi je, da mora vsak nosilec dejavnosti v verigi prevzeti lastno odgovornost za zagotavljanje varnih proizvodov. Zakonodaja določa ukrepe, ki jih mora nosilec dejavnosti izvajati za doseganje navedenega cilja. Nosilec dejavnosti izvaja ta generično oblikovana pravila in jih prilagodi tako, da zagotavlja varnost krme tudi z vidika podjetja. Ta dejavnost se lahko uskladi na ravni sektorja, rezultati pa bi morali biti pregledni za vse partnerje v verigi. Temeljno načelo teh smernic je zato subsidiarnost prehranske in krmne verige ter samoupravljanje varnosti krme. 

Te smernice so namenjene zagotavljanju enakovredne ravni zaščite proti nevarnostim za krmo, kot je določena v zakonodaji. 

Dejstvo, da se je pristop HACCP kot orodje za upravljanje nadzora nad nevarnostmi za hrano obsežno in uspešno izvajal v obratih za predelavo živil, je izpostavilo potencial za sprejetje podobnega pristopa v industriji proizvodnje krme. Vendar zgolj načela HACCP sama po sebi ne zadoščajo in če naj se koristi takega pristopa uresničijo, jih morajo podpirati sistem upravljanja, postopki sledljivosti (kot jih določa Uredba (ES) št. 178/2002) ter komunikacija med nosilci dejavnosti poslovanja s krmo in zadevnim sektorjem. Tak pristop zahteva notranje spremljanje in nadzor vseh korakov v proizvodnji in distribuciji krme.

Besedilo teh smernic je oblikovano tako, da določa splošne zahteve, namenjeno pa je nosilcem dejavnosti kot referenčno orodje pri načrtovanju, kdaj naj razvijejo svoj sistem upravljanja varnosti posamičnih krmil.

Te smernice se bodo redno pregledovale v skladu z nastajajočim/novim pomembnim tehnološkim, znanstvenim in zakonodajnim razvojem ali zakonskimi spremembami v sektorjih.



Poleg evropskih smernic je EFISC Aisbl razvila vzporeden in neodvisen sistem certificiranja tretjih oseb v skladu z zahtevami iz standarda ISO/IEC 17021, ki jih dopolnjujejo zahteve iz standarda ISO/TC 22003, kot je opisano v dokumentu o pravilih certificiranja. Sodelovanje v sistemu EFISC, ki se lahko revidira, je prostovoljno. 

Sistem certificiranja varnosti krme EFISC je ovrednotil in odobril evropski organ za akreditacijo.

Od 1. maja 2014 je EFISC vzpostavila vzajemno priznavanje z organizacijami OVOCOM, AIC, GMP+ in QS Qualität und Sicherheit.

Za dostop do teh dokumentov obiščite spletno mesto EFISC http://www.efisc.eu.
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[bookmark: _Toc400033120][bookmark: _Toc437528699]2.1 Področje uporabe in namen: uporaba teh smernic

To so Evropske smernice dobre prakse za industrijsko proizvodnjo varnih posamičnih krmil. 

Cilj teh smernic je zagotoviti varnost posamičnih krmil z:

· zmanjšanjem tveganja vstopa posamičnih krmil, ki niso varna, v krmno verigo;
· omogočanjem nosilcem dejavnosti, da izvajajo cilje uredbe o zahtevah glede higiene krme (Uredba (ES) št. 183/2005), in
· zagotavljanjem ukrepov, ki zagotavljajo izpolnjevanje drugih veljavnih regulativnih zahtev o varnosti krme.

Te smernice zajemajo industrijsko proizvodnjo posamičnih krmil od vstopa vhodnih snovi, vključno z nakupom surovin, povezanih s proizvodnjo posamičnih krmil, skladiščenjem v obratu, proizvodnjo, prodajo in prevozom proizvedenega proizvoda, do prenosa lastništva.

Te smernice ne zajemajo primarne proizvodnje, proizvodnje dodatkov ali trgovanja s posamičnimi krmili.

Pripravile so se, da bi izpolnile upravičena pričakovanja industrije proizvodnje krmnih mešanic o sodelovanju s proizvajalci posamičnih krmil, ki spoštujejo varnostne zahteve.

Te smernice lahko izvajajo le nosilci dejavnosti, ki proizvajajo posamična krmila v industrijskem obsegu (v nadaljnjem besedilu: nosilec dejavnosti). Ta dokument je javno dostopen, njegovo vsebino pa lahko prostovoljno upošteva vsak tak proizvajalec. 

Če je nosilec dejavnosti skladen s temi smernicami, to ne pomeni, da mu ni treba izpolnjevati regulativnih zahtev EU in nacionalnih regulativnih zahtev v vsaki državi, v kateri nosilec dejavnosti posluje in ima proizvod na trgu.

Proizvajalec posamičnih krmil ostaja odgovoren za varnost posamičnih krmil v okviru področja uporabe teh smernic.

[bookmark: _Toc400033121][bookmark: _Toc437528700][bookmark: Structure]
2.2 Struktura smernic

Te smernice sestavljajo naslednji dokumenti:

a) smernice dobre prakse,

b) sektorski dokumenti,

c) sektorski kodeks ravnanja o posebnih vprašanjih.



Sektorski dokumenti so sestavni del smernic, ki so jih pripravile odgovorne evropske sektorske organizacije, ki proizvajajo posamična krmila. Sektorski dokumenti vsebujejo primere proizvodov, nevarnosti, procesov, ocen tveganja in nadzornih ukrepov. Sektorske dokumente odobrijo zadevne evropske sektorske organizacije in EFISC. Kodeks ravnanja, na katerega se sklicujejo sektorski dokumenti, je sestavni del smernic.

Te smernice so na voljo na spletnem mestu organizacije EFISC Aisbl (www.efisc.eu) in spletnem mestu GD za zdravje in potrošnike.

Smernice temeljijo na zadevni zakonodaji EU. Za pregled veljavne zakonodaje glej poglavje 7.

[bookmark: _Toc400033122][bookmark: _Toc437528701][bookmark: Gouvernance]2.3 Upravljanje EFISC

Evropske smernice za varna posamična krmila ureja neprofitna organizacija EFISC Aisbl s sedežem v Bruslju v Belgiji.  Organizacijo EFISC Aisbl sestavljajo enota za vsakodnevno upravljanje, tehnični odbor, upravni odbor EFISC in generalna skupščina EFISC. V organizacijo so včlanjene ustrezne sektorske organizacije na evropski ravni.

Enota za vsakodnevno upravljanje ureja smernice in njihov razvoj ter upravlja komunikacijo z vključenimi deležniki in promocijo.

Tehnični odbor EFISC pregleduje in posodablja dokumente, da se izpolnijo pravne zahteve ter upoštevata razvoj dobre prakse in tehnološki razvoj. Ta postopek poteka v dialogu z delovnimi skupinami za varnost krme zadevnih evropskih sektorskih organizacij.

Upravni odbor EFISC daje navodila enoti za vsakodnevno upravljanje in tehničnemu odboru ter pregleduje in potrjuje opravljeno delo.

Člani enote za vsakodnevno upravljanje, tehničnega odbora, upravnega odbora EFISC in generalne skupščine EFISC se izberejo na podlagi strokovnega znanja in izkušenj na področju varnosti posamičnih krmil.
[bookmark: _Toc400033123]

[bookmark: _Toc437528702]2.4 Izvzetje od zahtev

Nekatere zahteve iz teh smernic morda za nosilca dejavnosti ne veljajo. Če je nosilec dejavnosti opravil oceno tveganja, ki dokazuje, da zahteva zanj ne velja in/ali ni pomembna, se lahko izvzame od zahteve. Ugotovitve ocene tveganja morajo biti na voljo in dokumentirane. Izvzetje od zahtev v nobenem primeru ne sme ovirati skladnosti z zahtevami o varnosti krme iz evropske in nacionalne zakonodaje.

[bookmark: _Toc400033124][bookmark: _Toc437528703][bookmark: Registration]2.5 Registracija nosilca dejavnosti

Nosilec dejavnosti poslovanja s posamičnimi krmili v skladu z Uredbo (ES) št. 183/2005 registrira vsako poslovno enoto, ki jo nadzoruje in ki posluje pri kateri koli fazi proizvodnje posamičnih krmil.


[bookmark: _Toc400033125][bookmark: _Toc437528704][bookmark: Definitions]
2.6 Opredelitve pojmov v teh smernicah

V teh smernicah in dodatkih se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:
[bookmark: _Toc400033126][bookmark: _Toc437528705]2.6.1 Pravne opredelitve

a) Za namene tega dokumenta:
Serija: določljiva količina krme, ki ima skupne lastnosti, kot so poreklo, sorta, vrsta embalaže, embaler, pošiljatelj ali označevanje, in v primeru proizvodnega postopka enota proizvodnje iz posameznega obrata, ki uporablja enotne proizvodne parametre, ali več takšnih enot, ki se proizvedejo v zaporednem vrstnem redu in skladiščijo skupaj (Uredba (ES) št. 767/2009).
Obrat: katera koli enota z dejavnostjo poslovanja s krmo (Uredba (ES) št. 183/2005).
Krma (ali krmilo): vse predelane, delno predelane ali nepredelane snovi ali proizvodi, vključno z dodatki, ki se uporabljajo za oralno hranjenje živali (Uredba (ES) št. 178/2002).
Krmni dodatki: snovi, mikroorganizmi ali pripravki, ki niso posamična krmila niti premiksi in se namenoma dodajajo krmi ali vodi, da imajo zlasti eno ali več naslednjih funkcij:
· ugodno vplivajo na lastnosti krme,
· ugodno vplivajo na lastnosti proizvodov živalskega izvora,
· ugodno vplivajo na barvo okrasnih rib in ptic,
· izpolnjujejo prehranske potrebe živali,
· ugodno vplivajo na okoljske posledice pridobivanja živali,
· ugodno vplivajo na pridobivanje, prirejo ali dobrobit živali, zlasti z vplivom na želodčno in črevesno floro ali prebavljivost krmil, ali
· imajo kokcidiostatični ali histomonostatični učinek.
(Uredba (ES) št. 1831/2003 in Uredba (ES) št. 183/2005).

Dejavnost poslovanja s krmo: vsa pridobitna ali nepridobitna, javna ali zasebna podjetja, ki opravljajo katere koli dejavnosti pridelave, proizvodnje, predelave, skladiščenja, prevoza ali distribucije krme, vključno z vsemi proizvajalci, ki pridelujejo, predelujejo ali skladiščijo krmo za hranjenje živali na lastnem kmetijskem gospodarstvu (Uredba (ES) št. 178/2002 in prilagojeno). Glej „faze pridelave, predelave in distribucije“.

Nosilec dejavnosti poslovanja s krmo: fizična ali pravna oseba, odgovorna za zagotavljanje izpolnjevanja zahtev živilske zakonodaje/zakonodaje o krmi pri svojih dejavnostih poslovanja s krmo (Uredba (ES) št. 178/2002 in prilagojeno). Glej „dejavnost poslovanja s krmo“.
Higiena krme: ukrepi in pogoji, ki so potrebni za nadzor tveganj in zagotavljanje ustreznosti posamičnih krmil za prehrano živali ob upoštevanju predvidene uporabe (Uredba (ES) št. 183/2005).
Posamična krmila: sveži ali konzervirani proizvodi rastlinskega ali živalskega izvora v naravnem stanju, namenjeni predvsem izpolnjevanju prehranskih potreb živali, in proizvodi, ki se pridobijo z njihovo industrijsko predelavo, ter organske ali anorganske snovi s krmnimi dodatki ali brez njih za oralno hranjenje živali, bodisi neposredno z njimi ali po njihovi predelavi, ali za pripravo krmnih mešanic ali kot nosilne snovi za premikse (Uredba (ES) št. 767/2009).

Prvo dajanje na trg: prvo dajanje posamičnega krmila na trg Evropske unije po njegovi proizvodnji ali uvoz posamičnega krmila (Uredba (ES) št. 1831/2003 in prilagojeno).
Hrana (ali živila): vsaka snov ali proizvod v predelani, delno predelani ali nepredelani obliki, namenjen uživanju ali pa se zanj smiselno pričakuje, da ga bodo uživali ljudje. 
K „hrani“ spadajo tudi pijača, žvečilni gumi in vse snovi, vključno z vodo, namenoma vključene v hrano med proizvodnjo, pripravo ali obdelavo živila.
K „hrani“ ne spadajo krma, žive živali, razen tistih, ki so pripravljene za dajanje na trg za prehrano ljudi, rastline pred žetvijo, zdravila, kozmetika, tobak in tobačni izdelki, narkotične ali psihotropne snovi in ostanki ali onesnaževala (Uredba (ES) št. 178/2002).
Nevarnost: biološki, kemijski ali fizični dejavnik v krmni verigi, ki ima lahko škodljiv učinek na zdravje (Uredba (ES) št. 178/2002).
Označevanje: uporaba besed, podatkov, blagovnih znamk, tržnih imen, slik ali simbolov na krmi z dodajanjem teh informacij na kakršen koli medij, kot so embalaža, posoda, obvestilo, oznaka, dokument, kolut, obroček, ovratnica ali splet, ki se sklicuje na tako krmo ali jo spremlja, vključno za namene oglaševanja (Uredba (ES) št. 767/2009).
Nosilec dejavnosti: glej „nosilec dejavnosti poslovanja s krmo“.
Dajanje na trg: pomeni imetje živil ali krme za prodajo, vključno s ponujanjem za prodajo ali vsemi drugimi oblikami brezplačnega ali plačljivega prenosa, ter prodajo, distribucijo in druge oblike prenosov (Uredba (ES) št. 178/2002).

Pomožna tehnološka sredstva: kakršne koli snovi, ki se same po sebi ne uživajo kot krmila in se namenoma uporabljajo pri predelavi krmil ali posamičnih krmil, da služijo tehnološkemu namenu med obdelavo ali predelavo, ki lahko povzroči nenamerno, vendar neizogibno prisotnost ostankov snovi ali njenih derivatov v končnem proizvodu, če ti ostanki ne škodijo zdravju ljudi in živali ali okolju in če nimajo nobenih tehnoloških vplivov na končno krmo (Uredba (ES) št. 1831/2003).
Tveganje: možnost ali verjetnost pojava škodljivega učinka na zdravje in resnost tega učinka, ki je posledica nevarnosti (Uredba (ES) št. 178/2002).
Ocena tveganja: znanstveni postopek, sestavljen iz štirih korakov, in sicer prepoznavanja nevarnosti, opredelitve nevarnosti, ocene izpostavljenosti in opredelitve tveganja (Uredba (ES) št. 178/2002).

Faze pridelave, predelave in distribucije: vse faze, vključno z uvozom, od primarne pridelave živil do skladiščenja, prevoza, prodaje ali dobave končnemu potrošniku, ter, kadar je to ustrezno, uvoz, pridelava, proizvodnja, skladiščenje, prevoz, distribucija, prodaja in dobava krme (Uredba (ES) št. 178/2002).
Sledljivost: možnost sledenja in spremljanja hrane, krme, živali za proizvodnjo hrane ali snovi, ki je namenjena za vključitev v hrano ali krmo ali se zanjo pričakuje, da bo vključena v hrano ali krmo, v vseh fazah pridelave, predelave in distribucije (Uredba (ES) št. 178/2002).   

Neželene snovi: vse snovi ali proizvodi, razen patogenov, ki so prisotni v in/ali na proizvodu, namenjenem za krmo živali, in ki predstavljajo potencialno nevarnost za zdravje živali ali ljudi ali za okolje ali ki bi lahko škodljivo vplivali na živinorejo (Direktiva 2002/32/ES).
b) V tem dokumentu izrazi „po potrebi“, „kadar je to primerno“, „ustrezno“ in „zadostno“ pomenijo po potrebi, kadar je to primerno, ustrezno ali zadostno za doseganje ciljev tega kodeksa (Uredba (ES) št. 852/2004 in prilagojeno).
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Za namen tega dokumenta:
Kalibracija: prikaz, da določen instrument ali naprava daje rezultate znotraj opredeljenih mejnih vrednosti, s primerjavo z rezultati, ki jih da referenčen ali sledljiv standard na podlagi ustreznega nabora meritev.
Preverjanje/kontrola: stanje, ko se upoštevajo pravilni postopki in izpolnjujejo merila (Codex Alimentarius).

Avtomatski čistilni sistem (CIP): čiščenje sestavljene opreme in na kraju samem.

Kodeks ravnanja: dokument, ki opredeljuje načela higiene krme, ki so pomembna za zagotavljanje varnosti krme za živali in nato varnosti proizvodov živalskega izvora, ki so namenjeni prehrani ljudi.   
Onesnaževalo: vsaka biološka ali kemična snov, tujki ali druge snovi, ki se hrani ali krmi ne dodajo namerno in ki lahko ogrozijo varnost hrane in/ali krme ali njihovo primernost za uživanje (Codex Alimentarius in prilagojeno).

Kontaminacija: vnos ali pojav onesnaževala v hrani/krmi ali v okolici hrane/krme (Codex Alimentarius in prilagojeno).

Nadzorni ukrep: vsak ukrep in dejavnost, s katerim se lahko prepreči ali odstrani nevarnost za varnost krme/hrane ali se zmanjša na sprejemljivo raven (Codex Alimentarius in prilagojeno).
Popravni ukrep: vsak ukrep za odpravo vzroka ugotovljene neskladnosti ali druge nezaželene situacije (ISO 22000:2005).
Navzkrižna kontaminacija: kontaminacija snovi ali proizvoda z drugo snovjo ali proizvodom.
Kritična kontrolna točka (KKT): korak, pri katerem se lahko izvede kontrola in ki je bistven za preprečevanje ali odstranjevanje nevarnosti za varnost krme/hrane ali za njeno zmanjšanje na sprejemljivo raven (Codex Alimentarius in prilagojeno).
Kritična mejna vrednost: merilo, ki ločuje sprejemljivost od nesprejemljivosti (Codex Alimentarius).
Varnost krme: visoka stopnja zanesljivosti, da krma ali posamično krmilo ni škodljivo za rejne živali, če je pripravljeno ali zaužito v skladu s predvideno uporabo, ali za končnega potrošnika. V celotnem kodeksu izraz „varnost“ pomeni „varnost krme“.  
Diagram poteka: sistematična predstavitev zaporedja korakov ali postopkov, ki se uporabljajo pri pridelavi ali proizvodnji določene hrane ali krmila (Codex Alimentarius in prilagojeno).
HACCP (analiza tveganj in kritičnih nadzornih točk): sistem, s katerim se opredelijo, ovrednotijo in nadzorujejo nevarnosti za varnost krme (Codex Alimentarius in prilagojeno).
Analiza nevarnosti: postopek zbiranja in vrednotenja informacij o nevarnostih in pogojih za nastanek nevarnosti, da se določi, katere so pomembne za varnost krme in katere bi bilo zato treba obravnavati v načrtu HACCP (Codex Alimentarius).
Vhodne snovi: splošen izraz za poimenovanje surovin, ki se dobavijo na začetku proizvodne verige. 
Vmesni proizvod: vsak material, ki ga nosilec dejavnosti predela, preden se pridobi končni proizvod.
Proizvodnja/pridelava: vsi postopki, ki vključujejo prejem materialov, predelavo, pakiranje, prepakiranje, označevanje, ponovno označevanje, nadzor kakovosti, sprostitev, skladiščenje in distribucijo posamičnih krmil ter druge ustrezne kontrole.
Operativni PRP
Operativni prerekvizitni program (v nadaljnjem besedilu: OPRP)
To je PRP, ki se na podlagi analize nevarnosti opredeli kot bistven za nadzor verjetnosti, da proizvodi ali okolje predelave pridejo v stik z nevarnostmi za varnost krme/hrane, in/ali verjetnosti kontaminacije proizvodov ali okolja predelave ali širjenja nevarnosti za krmo/hrano nanj (ISO 22000:2005 in prilagojeno).
Načrt: določitev ciljev in potrebnih postopkov za zagotavljanje rezultatov v skladu s politikami nosilca dejavnosti v zvezi s kakovostjo in varnostjo.
PRP
Prerekvizitni program: osnovni pogoji in dejavnosti v zvezi z varnostjo krme/hrane, ki so potrebni za ohranjanje higienskih razmer v krmni/prehranski verigi in primerni za proizvodnjo, obravnavo in zagotavljanje varnih končnih proizvodov in varne krme/hrane za živali in nadaljnjo prehrano ljudi. Za PRP se lahko uporabijo alternativni termini, npr. dobra proizvodna praksa (DPP), dobra kmetijska praksa (DKP) in dobra higienska praksa (DHP) (ISO 22000:2005 in prilagojeno).

Postopek: poseben način za izvajanje dejavnosti ali procesa (ISO 9000:2005).
Kakovost: stopnja, do katere skupek svojstvenih karakteristik izpolnjuje zahteve (ISO 9000:2005). 
Surovina: vsak material, ki se vnese v proizvodni postopek posamičnega krmila.
Evidenca: dokument, ki navaja dosežene rezultate ali dokazuje opravljene dejavnosti (ISO 9000:2005).
Zahteva: potreba ali pričakovanje, ki je navedeno, splošno nakazano ali obvezno (ISO 9000:2005).
Predelava: dejanje, s katerim se zagotovi skladnost neskladnega proizvoda z zahtevami (ISO 9000:2005).
Varnost: glej „varnost krme“.
Rok uporabnosti: opredeljeno časovno obdobje, v katerem je proizvod popolnoma skladen s specifikacijo, če se pravilno skladišči.
Znak/podpis: potrdilo pooblaščene osebe v pisni ali elektronski obliki z nadzorovanim dostopom.
Specifikacija: dokument, v katerem je navedena zahteva (ISO 9000:2005).
Potrjevanje: pridobivanje dokazov o učinkovitosti nadzornih ukrepov (ISO 22000:2005).
Preverjanje: potrditev na podlagi zagotovljenega objektivnega dokaza, da so bile določene zahteve izpolnjene (ISO 22000:2005).
Pisni dokumenti: natisnjeni dokumenti. Nadomestijo jih lahko elektronski, fotografski ali drugi sistemi za obdelavo podatkov, če se podatki ustrezno hranijo med predvidenim obdobjem hranjenja (arhiv) in so lahko takoj na voljo v čitljivi obliki.
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3	ZAHTEVE GLEDE SISTEMA UPRAVLJANJA VARNOSTI KRME   



Vsak sistem upravljanja varnosti krme, ki ga uporablja nosilec dejavnosti, bi moral temeljiti na štirih stebrih, ki so: 

1) interaktivna komunikacija znotraj organizacije in s subjekti, ki so višje in nižje v prehranski verigi;

2) sistem upravljanja, ki temelji na procesnem pristopu in osredotočenosti na stranko;

3) prerekvizitni program, ki zagotavlja pomoč pri nadzorovanju verjetnosti vnosa nevarnosti v krmne proizvode prek delovnega okolja, procesa pridelave krme, vhodnih snovi, higiene zaposlenih in navzkrižne kontaminacije med proizvodi. Uporaba navedenih dobrih proizvodnih praks vključuje zahteve glede higiene krme, določene v Uredbi (EU) št. 183/2005 in povezanih besedilih. Prerekvizitni program je treba vzpostaviti, izvajati in redno vzdrževati v skladu z dobrimi higienskimi praksami;

4) učinkovito vzpostavljen, izvajan, dokumentiran in vzdrževan sistem HACCP (analiza tveganj in kritičnih nadzornih točk). Sistem HACCP bi moral pri proizvodnji posamičnih krmil upoštevati sedem načel, določenih v kodeksu Codex Alimentarius. Ocena nevarnosti je uporabna pri odkrivanju vseh ustreznih nevarnosti, od katerih se lahko nekatera upravljajo prek prerekvizitnega programa (PRP/OPRP), nekatera pa se lahko nadzorujejo s posebnimi KKT, kot so določena v sistemu HACCP.


HACCP in prerekvizitni program delujeta dinamično in vzajemno. 

Zgoraj navedeni stebri se lahko združijo v en sistem upravljanja, kot je določen v standardu ISO 22000:2005. 
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[bookmark: _Toc400033130][bookmark: _Toc437528709][bookmark: Management_responsibility]4.1 Odgovornost vodstva

[bookmark: _Toc400033131][bookmark: _Toc437528710][bookmark: Management_commitment]4.1.1 Zaveza, odgovornost in politika vodstva

Vodstvo (od višjega do nižjega vodstva) se zaveže k izvajanju smernic, da pomaga zagotoviti varnost krmnih proizvodov.

Vodstvo zagotovi, da se v okviru organizacije opredelijo, dokumentirajo in sporočijo odgovornosti in pristojnosti.

Vodstvo:

a)	oblikuje politiko za zagotavljanje varnosti krme, zagotovi, da se določijo cilji, in organizacijo obvesti o politiki;
b) 	zagotovi, da so cilji in politike skladni s temi smernicami in regulativnimi zahtevami;
c) 	opredeli in dokumentira obseg sistema upravljanja varnosti krme tako, da se opredelijo kategorije proizvodov, proizvodni obrati/proizvodne linije in dejavnosti, oddane v zunanje izvajanje, ki jih zajema sistem; 
d) opredeli vse druge ustrezne dejavnosti na lokaciji, ki lahko pomenijo tveganje za proizvodnjo posamičnih krmil;
e) zagotovi, da je vzpostavljeno krizno upravljanje z opredeljenimi odgovornostmi.


Osebje, ki ga imenuje vodstvo, ima opredeljeno odgovornost in pristojnost za:

a) 	odkrivanje in beleženje vseh težav, povezanih z varnostjo proizvoda in sistemom upravljanja varnosti krme nosilca dejavnosti;
b)	uvedbo popravnih ukrepov in nadzor vseh takih težav;
c) 	uvedbo ukrepov za preprečevanje nastanka neskladnosti, povezanih z varnostjo proizvodov. 
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4.1.2 Vodja skupine HACCP: odgovornost, pooblastila in komunikacija

Vodstvo imenuje vodjo skupine HACCP, ki ne glede na druge odgovornosti organizira delo skupine HACCP ter je odgovoren in pooblaščen za: 
a) zagotavljanje, da se sistem upravljanja varnosti krme vzpostavi, izvaja, vzdržuje in posodablja v skladu z zahtevami iz teh smernic in regulativnimi zahtevami;
b) 	neposredno poročanje vodstvu organizacije o učinkovitosti in primernosti sistema upravljanja;
c) 	organizacijo ustreznega usposabljanja in izobraževanja članov skupine HACCP. 

Vodja skupine HACCP je predstavnik vodstva ali pa ima neposredni dostop do vodstva.

Vodstvo zagotovi ustrezna sredstva za vzpostavitev, izvajanje, vzdrževanje, posodabljanje in nadzor sistema upravljanja varnosti krme. Vzpostavi se ustrezna komunikacija za obveščanje skupine HACCP (vodje) o bistvenih spremembah proizvodov ali procesov. 
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Vodstvo dokumentira ukrepe preverjanja, ki se sprejmejo za zagotavljanje učinkovitega delovanja sistema upravljanja varnosti krme. Ti vključujejo načrtovanje, izvajanje in spremljanje postopkov, ki dokazujejo skladnost proizvoda. Postopki spremljanja vključujejo zbiranje meritev, analizo podatkov in po potrebi ukrepe za izboljšanje učinkovitosti sistema. 

Dokumentiran postopek opredeli strukture za opredelitev in upravljanje popravnih ukrepov, kar vključuje:
a) analizo vzroka za neskladnost; 
b) opredelitev popravnega ukrepa;
c) spremljanje izvajanja ukrepa in
d) preverjanje učinkovitosti ukrepa, kadar je to primerno.

Vsi zgoraj navedeni koraki se dokažejo na primer z evidencami ali zapisniki sestankov.

Vodstvo vsako leto pregleda izvajanje, učinkovitost in veljavnost sistema upravljanja varnosti krme z vrednotenjem:
a) ukrepov, ki so se sprejeli na podlagi predhodnih vodstvenih pregledov;
b) rezultatov notranjih in zunanjih revizij;
c) rezultatov preverjanja HACCP;
d) pritožb in drugih povratnih informacij strank;
e) izvajanja glavnih popravnih in preventivnih ukrepov ter
f) sprememb, ki bi lahko vplivale na veljavnost sistema upravljanja varnosti krme.

Rezultati pregleda obravnavajo:
a) ugotovitve o izvajanju, učinkovitosti in veljavnosti sistema upravljanja varnosti krme ter
b) ukrepe in cilje za izboljšanje sistema upravljanja varnosti krme.

Poročilo o pregledu je takoj na voljo.
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[bookmark: _Toc400033135][bookmark: _Toc437528714]4.2.1. Zagotavljanje virov 

Vodstvo opredeli in zagotovi vire, potrebne za izvajanje vseh dejavnosti v okviru teh smernic na način, ki zagotavlja varnost posamičnih krmil.
Nosilec dejavnosti poslovanja s posamičnimi krmili mora imeti zadostno število osebja s spretnostmi in kvalifikacijami, potrebnimi za proizvodnjo zadevnega proizvoda. 
Vodstvo zagotovi zadostno in ustrezno zasnovano infrastrukturo, delovne prostore, proizvodna območja in opremo. 
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[bookmark: _Toc400033137][bookmark: _Toc437528716][bookmark: Organisational_chart]4.2.2.1 Organizacijska shema

Vodstvo izdela organizacijsko shemo. Odgovornosti v zvezi z varnostjo krme se dokumentirajo in posodabljajo.
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Vse osebje, ki izvaja dejavnosti, ki vplivajo na varnost krme, je usposobljeno in ustrezno izobraženo ter ima kompetence, spretnosti in izkušnje v skladu z opisom dela in nalog. Opis dela in nalog se sporoči odgovornim zaposlenim. Programi usposabljanja bi se morali redno pregledovati in po potrebi posodabljati.

Vodstvo:
a) v opisu dela in nalog opredeli ter jasno določi zahtevane spretnosti in kompetence osebja, katerega dejavnosti vplivajo na varnost krme;
b) zagotovi potrebno izobraževanje in/ali usposabljanje v skladu z opisom dela in nalog, da se zagotovi in uresničuje izpolnjevanje potrebnih spretnosti, vključno s predstavitvijo načel HACCP;
c) zagotovi, da je osebje, odgovorno za spremljanje postopkov zagotavljanja varnosti krme, usposobljeno na področju pravilnih tehnik spremljanja in potrebnih ukrepov, ki se sprejmejo v primeru pomanjkljivega nadzora nad postopki;
d) ovrednoti učinkovitost zgoraj navedenih dejavnosti; 
e) zagotovi, da se osebje zaveda ustreznosti in pomembnosti svojih dejavnosti pri zagotavljanju prispevka k varnosti krme;
f) zagotovi, da se osebje zaveda potrebe po učinkoviti komunikaciji, in
g) vodi ustrezno evidenco izobraževanj, usposabljanj, spretnosti in izkušenj vsega osebja, ki vpliva na varnost krme.


[bookmark: _Toc400033139][bookmark: _Toc437528718][bookmark: Personal_hygiene][bookmark: hygiene]4.2.2.3 Higiena osebja

Vodstvo na podlagi ocene tveganja vzpostavi dokumentiran program v zvezi s higieno osebja, te zahteve pa se uporabljajo tudi za obiskovalce in izvajalce.

Vodstvo:

a) zagotovi, da so prostori za higieno osebja jasno in ustrezno označeni, na ustreznem mestu in vzdrževani; 
b) zagotovi ustrezno delovno opremo, kot so po potrebi zaščitna oblačila in zaščitna obutev, in jo vzdržuje v higienskih razmerah; 
c) določi jasna pravila o prepovedi kajenja in uživanja hrane in pijače v obratu, po potrebi pa zagotovi ločene prostore za ta namen;
d) vzpostavi pisne postopke za ukrepe, ki se sprejmejo v primeru zdravstvenega stanja, ki lahko ogrozi varnost posamičnih krmil, ali suma na tako zdravstveno stanje; 

e) zagotovi, da obiskovalci in izvajalci upoštevajo zahteve glede higiene pri obisku obrata/delu v obratu.
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Vodstvo zagotovi vire za vzpostavitev in vzdrževanje infrastrukture, ki je potrebna za izpolnjevanje zahtev sistema upravljanja varnosti krme.
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Vodstvo zagotovi ustrezno delovno okolje v skladu z lokalnimi, nacionalnimi in evropskimi predpisi ter zahtevami iz teh smernic, da se zagotovi skladnost proizvoda.

[bookmark: _Toc400033142][bookmark: _Toc437528721][bookmark: Requirement_loading]4.2.3.2. Zahteve za tovorni in skladiščni prostor, proizvodna območja in druge obrate, povezane s posamičnimi krmili  

Vodstvo zagotovi obrate s primerno razporeditvijo prostorov, zasnovo, strukturo in velikostjo, ki morajo preprečevati kontaminacijo, navzkrižno kontaminacijo in vse na splošno škodljive učinke na varnost krme.

Vodstvo zagotovi:

a) [bookmark: Exteriors]Zunanjost

 Okolica tovarne je urejena in čista. Vzpostaviti bi bilo treba sistem za preprečevanje kontaminacije zaradi živali. Uvede se nadzor dostopa do objekta, da se prepreči nepooblaščen vstop na proizvodno območje, v skladiščne prostore in prostore za odpremo.

Vodstvo upošteva, do katere mere imajo lahko okolica tovarne in dejavnosti v bližini škodljiv učinek na varnost posamičnih krmil. Sprejmejo in dokumentirajo se ukrepi za zaščito pred morebitnimi viri kontaminacije.

b) [bookmark: Buildings] Zgradbe

Vodstvo zagotovi dobro vzdrževane zgradbe, ki so primerne za svoj namen in omogočajo inšpekcijske preglede.

c) [bookmark: Floors_walls]  Tla, stene, stropne napeljave in stropi

Tla, stene, stropne napeljave in stropi so zasnovani, zgrajeni in dokončani tako, da:
1. izpolnjujejo proizvodne zahteve,
2. preprečujejo tveganje kontaminacije,
3. preprečujejo zbiranje umazanije,
4. zmanjšujejo kondenzacijo,
5. preprečujejo rast neželenih mikroorganizmov,
6. preprečujejo vnos delcev in
7. omogočajo čiščenje.

d) [bookmark: Drainage_facilities]Odtočne naprave
Odtočne naprave morajo ustrezati predvidenemu namenu, zasnovane in zgrajene pa morajo biti tako, da preprečujejo tveganje kontaminacije. 

e) [bookmark: Doors]Vrata in okna
Vrata, okna in druge odprtine so zasnovani tako, da se prepreči vstop škodljivih organizmov, vlage in tujih snovi. Če je okna mogoče odpreti, bi se morale namestiti ograje za zaščito pred škodljivimi organizmi. Vrata in okna so zasnovana tako, da omogočajo čiščenje. Vrata je treba zapirati. 



f) [bookmark: Lightning] Razsvetljava 

V obratih in na proizvodnih območjih se zagotovi zadostna razsvetljava, da se osebju omogoči higiensko delovanje in izvajanje odgovornosti, ki so povezane z varnostjo krme. Če obstaja tveganje kontaminacije, ker obstaja možnost, da se razsvetljava razbije, mora biti razsvetljava zaščitena pred razbitjem. 

g) [bookmark: Ventilation]Prezračevanje in aspiracija
Zagotovi se zadostna kapaciteta prezračevanja in aspiracije, da se preprečijo prekomerna para, kondenzacija in prah v prostorih.


[bookmark: _Toc400033143][bookmark: _Toc437528722][bookmark: Equipment]4.2.3.3 Oprema 

Vodstvo bi moralo zagotoviti proizvodno opremo, ki je na ustreznem mestu ter zasnovana, zgrajena in vzdrževana tako, da je primerna za proizvodnjo varnih posamičnih krmil. Oprema se uporablja in skladišči tako, da se zmanjšajo tveganja v zvezi z varnostjo krme.

Po potrebi mora biti oprema oddaljena od sten, da se omogoči neoviran dostop za obratovanje, čiščenje in vzdrževanje ter preprečevanje invazije škodljivih organizmov.




[bookmark: _Toc352150393][bookmark: _Toc400033144][bookmark: _Toc437528723][bookmark: Control_monitoring]4.2.4 Nadzor naprav za spremljanje, merilnih naprav in naprav za odmerjanje

Vodstvo zagotovi izvajanje spremljanja in merjenja na način, ki je skladen z dokumentiranimi postopki. Da se zagotovijo veljavni rezultati, se merilna oprema in oprema za odmerjanje po potrebi:

a) kalibrira ali preverja v rednih intervalih ali pred uporabo na podlagi ocene tveganja in glede na standarde za merjenje, ki jih vsebujejo mednarodni ali nacionalni standardi za merjenje. Če ocena tveganja pokaže tveganje v zvezi z varnostjo krme, se naprave za odmerjanje kalibrirajo vsaj enkrat na leto. Če ni veljavnih standardov, se osnova za kalibracijo ali preverjanje zabeleži; 
b) nastavi ali ponovno nastavi, kjer je to ustrezno;
c) opredeli, da se lahko določi stanje kalibracije;
d) zaščiti pred prilagoditvami, ki bi lahko razveljavile rezultat merjenja, kjer je to mogoče;
e) zaščiti pred poškodbami ali obrabo med uporabo, vzdrževanjem ali skladiščenjem.

Poleg tega vodstvo oceni in zabeleži veljavnost predhodnih rezultatov merjenja, če se ugotovi, da oprema ne izpolnjuje zahtev.  Vodstvo sprejme ustrezne ukrepe. Vodijo se evidence rezultatov kalibracije in preverjanja.

[bookmark: Maintenance]

[bookmark: _Toc400033145][bookmark: _Toc437528724]4.2.5 Vzdrževanje

Vzdrževalne dejavnosti ne smejo imeti negativnega učinka na varnost krme.

Nosilec dejavnosti v tovarni zagotovi vzdrževanje v skladu z načrtom. Izvaja se program za vzdrževanje obrata, ki se nanaša na obrat in opremo. Vodi se evidenca opravljenega dela.

Uporabljena maziva morajo biti primerna za hrano, kjer je ustrezno.

Po dejavnostih vzdrževanja in pred začetkom proizvodnje bi moral biti vzpostavljen postopek za zagotavljanje dobrih higienskih praks.


[bookmark: _Toc352150395][bookmark: _Toc400033146][bookmark: _Toc437528725][bookmark: Cleaning][bookmark: Cleaning_sanitation]4.2.6 Čiščenje, dezinfekcija in sanitacija
Vodstvo vzpostavi dokumentiran program čiščenja. Dokaže se učinkovitost programa. 
Zagotovi se, da so notranjost in zunanja območja, zgradbe, obrati in oprema čisti in v dobrem stanju, da se zagotovi njihovo pravilno delovanje in prepreči kontaminacija. 
Oprema mora biti zasnovana tako, da se omogoči ročno čiščenje ali avtomatski čistilni sistem (CIP). 
Zagotovi se, da so posode in oprema, ki se uporabljajo za prevoz, skladiščenje, premeščanje in tehtanje posamičnih krmil ter ravnanje z njimi, čisti. 
Izvaja se časovni načrt metod, uporabljenih čistil in pogostosti čiščenja, v katerem so navedene tudi osebe, odgovorne za te naloge. Metode čiščenja se prilagodijo vrsti snovi, ki se čistijo. Usposobljena oseba preveri, ali se časovni načrt čiščenja pravilno izvaja. Po potrebi se prouči možnost uporabe kemične dezinfekcije.
Uporabljena čistila in dezinfekcijska sredstva ustrezajo namenu, so odobrena, po potrebi primerna za hrano in odobrena v državi uporabe. Čistila se skladiščijo ločeno v skladu z navodili proizvajalca, so jasno označena in se pravilno uporabljajo, da se prepreči kontaminacija proizvodov. 
Pripomočki za čiščenje ustrezajo svojemu namenu, se vzdržujejo in skladiščijo, da se prepreči tveganje kontaminacije.

[bookmark: _Toc400033147][bookmark: _Toc437528726][bookmark: Pest_control]4.2.7 Zatiranje škodljivih organizmov 

Vodstvo pripravi pisni načrt za zatiranje škodljivih organizmov, vključno z opisom rednih inšpekcijskih pregledov. Dokaže in dokumentira se učinkovitost načrta. 
Za območja, obrate in opremo, ki se pregledujejo, se izvaja časovni načrt, ki vsebuje podatke o pogostosti pregledov, uporabljenih pesticidih, sredstvih za zaplinjanje ali pasteh ter osebah, odgovornih za te naloge. 
Proizvodi, uporabljeni za zatiranje škodljivih organizmov, ustrezajo predvidenemu namenu in so skladni z lokalnimi predpisi, uporabljajo in skladiščijo se v skladu z navodili proizvajalca, so jasno označeni in se skladiščijo ločeno od vhodnih snovi in posamičnih krmil ter se pravilno uporabljajo, da se prepreči kontaminacija vhodnih snovi in posamičnih krmil. 
Položaj pasti in vab je označen na shemi. 
Načrt HACCP upošteva tveganje kontaminacije zaradi invazije ali uporabe pesticidov. 
Nadzorujeta se kvarjenje in prah, da se prepreči invazija škodljivih organizmov. 
Če obstaja možnost kontaminacije s škodljivimi organizmi, se zunanja okna, strešni ventilatorji ali zračniki zaščitijo pred žuželkami. Zunanja vrata so zaprta ali zaščitena, ko niso v uporabi.

Rezultati zatiranja škodljivih organizmov so del letnega vodstvenega pregleda. 


[bookmark: _Toc400033148][bookmark: _Toc437528727][bookmark: Waste_control]4.2.8 Nadzor odpadkov 

Nosilec dejavnosti nadzoruje odpadke in snovi, ki vsebujejo nevarne ravni onesnaževal ali druge nevarnosti. Odstranijo se na ustrezen način, da se prepreči kontaminacija posamičnih krmil.
Po potrebi se za preprečevanje takih nevarnosti upoštevajo naslednji ukrepi: 
a) odpadki se odstranijo tako, da se prepreči kontaminacija;
b) odpadki se shranjujejo v zaprtih ali pokritih zabojnikih na opredeljenih območjih za zbiranje odpadkov;
d) zabojniki za odpadke bi morali biti jasno označeni in
e) odpadki se odstranijo v skladu z lokalnimi predpisi tako, da oprema in varnost posamičnih krmil nista ogroženi. 

[bookmark: Water_steam][bookmark: _Toc400033149][bookmark: _Toc437528728]4.2.9 Oskrba z vodo, paro in zrakom

Kakovost vode, pare in zraka, ki se enkrat in večkrat uporabijo pri proizvodnji posamičnih krmil, je v vseh fazah ustrezna. Vodstvo mora zagotoviti, da so voda, para ali zrak, ki se uporabijo pri proizvodnji posamičnih krmil, varni za živali.

Vodstvo mora vodo, kemične izdelke za kotel, paro in zrak vključiti v oceno tveganja.     
[bookmark: _Toc400033150][bookmark: _Toc437528729][bookmark: Operational_rules]
4.3 Operativni predpisi

[bookmark: _Toc400033151][bookmark: _Toc437528730]4.3.1 Splošno

Vodstvo izvaja vse proizvodne dejavnosti v skladu s temi smernicami. 

[bookmark: _Toc400033152][bookmark: _Toc437528731][bookmark: Incoming_materials_requirements]4.3.2 Zahteve za vhodne snovi

Vodstvo bi moralo poseben poudarek nameniti zagotavljanju skladnosti vhodnih snovi z zakonodajo EU, nacionalno zakonodajo in zahtevami iz teh smernic.
Vzpostavljen bi moral biti dokumentiran program vstopne kontrole pri nakupu in odobritvi vhodne snovi. 
V okviru EFISC se vhodne snovi kupijo za proizvodnjo hrane ali posamičnih krmil.

[bookmark: Entry_check_program]Dokumentirani program vstopne kontrole vsebuje naslednje elemente:

1) V specifikaciji proizvoda se navedejo vhodne snovi, ki se kupijo (glej točko 6.4).
2) Izvede se ocena tveganja (glej poglavje 6 in zadevni sektorski dokument).
3) Opredelijo se zahteve za analitično spremljanje (vzorčenje, pogostost, inšpekcijski pregledi) (glej poglavje 6, točko 4.4.3 in sektorski dokument o osnovnih zahtevah).
4) Izvedeta se vzorčenje in analiza (glej točko 4.4.3).
5) Opraviti in dokumentirati bi se moral pregled skladnosti.
6) Po potrebi se sprejmejo popravni ukrepi, ki temeljijo na izsledkih ugotovitev (glej točko 4.4.4).
7) Vodi se evidenca vseh zadevnih analitičnih rezultatov in rezultatov spremljanja ter potrebnih ukrepov, ki se sprejmejo na podlagi navedenega vrednotenja. 
8) Rezultat spremljanja se uporabi za pregled ocene tveganja.




4.3.2.1 [bookmark: Processing_aids][bookmark: _Toc400033153][bookmark: _Toc437528732]Pomožna tehnološka sredstva in dodatki za proizvodnjo posamičnih krmil 

Vhodne snovi se kupijo za proizvodnjo predelanih posamičnih krmil (pomožna tehnološka sredstva, dodatki). 
Poreklo vhodnih snovi je lahko:

a. Zanesljiv vir (zaželena možnost) 

Najbolje je, če je bil proizvod kupljen od zanesljivega vira v skladu z enimi od zadevnih evropskih smernic. 
Proizvajalec izvaja program vstopne kontrole (glej točko 4.3.2).


b. Nezanesljiv vir

Vhodne snovi se kupijo od nezanesljivega vira. Proizvajalec je na začetku krmne verige in postopek zagotavljanja varnosti postane predpogoj (glej točko 4.3.2.2). 

[bookmark: _Toc400033154][bookmark: _Toc437528733][bookmark: Gatekeeper_protocol]4.3.2.2 Protokol zagotavljanja varnosti (pomožna tehnološka sredstva, dodatki od nezanesljivega vira)

Pri nakupu snovi od nezanesljivega vira proizvajalec:
a) Pripravi kartoteko za vsak nakup. Kartoteka vsebuje naslednje:
· pogodbo z dobaviteljem. Pogodba vključuje zahteve za vhodne snovi, skladiščenje in prevoz (točki 4.3.9 in 4.3.10);
· zahteve in rezultate programa vstopne kontrole, opisane v točki 4.3.2;
· po potrebi rezultate opravljenih revizij, ki temeljijo na oceni tveganja.
Kartoteka mora vsebovati vse potrebne informacije pred prvo dobavo.
b) Preveri vhodni proizvod v skladu z načrtom vstopne kontrole in izvede začetno pregledovanje vzorcev (glej točki 4.3.2 in 4.4.3).
c) Dobavitelja vključi v vrednotenje dobaviteljev.

[bookmark: _Toc400033155][bookmark: _Toc437528734][bookmark: Incoming_materials]
4.3.3 Ravnanje z vhodnimi snovmi   


Vodstvo zagotovi, da se vsaka serija, ki vstopi v obrat, edinstveno zabeleži s serijsko številko, polnim imenom proizvoda, datumom prejema in prejeto količino. Opravita se prva vizualna kontrola in fizični pregled surovine. Vsaka poškodba se sporoči ustrezni odgovorni enoti, npr. enoti za nadzor kakovosti. 
Vzpostavljen je postopek prejema in skladiščenja vhodnih snovi. Če se silosi izpraznijo, se to zabeleži.
Vhodne snovi bi se morale preveriti v skladu s programom vstopne kontrole (glej točko 4.3.2).

S postopkom, ki ga vnaprej določi proizvajalec, bi bilo treba pridobiti in shraniti zadostno količino vzorcev vhodnih snovi, da se zagotovi sledljivost. Zaradi lažje identifikacije se morajo vzorci zapečatiti in označiti, hraniti pa se morajo v pogojih, ki preprečujejo kakršne koli nenormalne spremembe v sestavi vzorca ali kakršno koli ponarejanje. Hraniti se morajo za obdobje, ki je enako obdobju uporabe, za katerega se posamično krmilo da na trg (glej točko 4.4.3).


[bookmark: _Toc400033156][bookmark: _Toc437528735][bookmark: cross_contamination]4.3.4 Ukrepi za preprečevanje navzkrižne kontaminacije

Nosilec dejavnosti vzpostavi program za preprečevanje, nadzor in odkrivanje navzkrižne kontaminacije, da se zmanjša tveganje kontaminacije krme z drugimi proizvodi. 
[bookmark: _Toc400033157][bookmark: _Toc437528736][bookmark: Contamination]4.3.5 Ukrepi za preprečevanje kontaminacije

Nosilec dejavnosti vzpostavi program za preprečevanje, nadzor in odkrivanje kontaminacije. Program vključuje ukrepe za preprečevanje fizične, kemične in mikrobiološke kontaminacije. Okolica tovarne, objekti in oprema so zgrajeni ter se vzdržujejo in delujejo tako, da se zmanjša možnost kontaminacije.

[bookmark: _Toc352150407][bookmark: _Toc400033158][bookmark: _Toc437528737]4.3.6 Pomožna tehnološka sredstva in tehnološki dodatki
[bookmark: _Toc352075891]Nosilec dejavnosti mora zagotoviti, da uporaba pomožnih tehnoloških sredstev ali (tehnoloških) dodatkov ne škoduje varnosti krme in je skladna z zahtevami iz Uredbe (EU) št. 68/2013 o katalogu posamičnih krmil in Uredbe (ES) št. 1831/2003 o krmnih dodatkih.




[bookmark: _Toc400033159][bookmark: _Toc437528738][bookmark: rework]4.3.7 Predelava 

Vodstvo pri predelavi zagotovi varnost posamičnih krmil, sledljivost in skladnost z regulativnimi zahtevami. 
Odobritev in uporaba predelav (npr. zaradi zavrnitev, vračil strank in kvarjenja) se obravnavata v okviru sistema HACCP. Morebitne predelave, ki niso odobrene za predvideno uporabo, se obravnavajo kot neskladni proizvodi, če pa postanejo odpadni material, bi se morale odstraniti v skladu s postopkom odlaganja odpadkov (glej točko 4.2.8), razen če so namenjene industrijski rabi. 


[bookmark: _Toc400033160][bookmark: _Toc437528739][bookmark: Production_feedmaterials]4.3.8 Proizvodnja posamičnih krmil

Vodstvo zagotovi, da so na voljo delovna navodila: 
a. Različne faze proizvodnje se izvedejo v skladu s pisnimi postopki, katerih cilj je opredeliti, nadzorovati in spremljati kritične točke pri proizvodnem postopku. 
b. Vključujejo postopke za obravnavo tveganja prenosa. 
Vodstvo načrtuje in izvaja proizvodnjo ter zagotavljanje storitev pod nadzorovanimi pogoji. Proizvodna območja se nadzorujejo, da se lahko prepreči dostop nepooblaščenemu osebju. 

[bookmark: _Toc400033161][bookmark: _Toc437528740][bookmark: Finished_feedmaterials]4.3.9 Končna posamična krmila

Vodstvo bi moralo po potrebi zagotoviti informacije, ki opisujejo naslednje:
a. Vsako posamično krmilo ima pisno specifikacijo  (glej točko 6.4). 
b. Vsako posamično krmilo ima edinstveno ime ali kodo. 
c. Vsaka serija se označi z edinstvenim identifikatorjem (ki je lahko kombinacija kod), da se lahko nato identificira in izsledi. Označevanje je skladno z ustrezno zakonodajo EU o krmi.
Vsako posamično krmilo bi se moralo pred odpremo pregledati v skladu s pisnimi postopki, da se zagotovi, da izpolnjuje specifikacije. Iz vsake serije se izbere zadržani vzorec ustrezne velikosti in se hrani za obdobje, ki je enako obdobju uporabe, za katerega se posamično krmilo da na trg, in traja najmanj tri mesece.
d. Ti vzorci morajo biti zapečateni in označeni ter shranjeni tako, da se preprečijo nenormalne spremembe. 

Če posamična krmila niso skladna in zato niso dana v promet iz kakršnega koli razloga, povezanega z varnostjo proizvoda, bi bilo treba zabeležiti njihovo odstranjevanje, namembni kraj ali vračilo proizvajalcu posamičnih krmil. 
[bookmark: _Toc400033162][bookmark: _Toc437528741][bookmark: storage]
4.3.10 Skladiščenje    


Vodstvo nadzoruje in dokumentira vse dejavnosti skladiščenja vhodnih snovi, pomožnih tehnoloških sredstev, odpadnega materiala, neskladnih snovi in posamičnih krmil, da se omogočita neovirana identifikacija in kontrola proizvodov, zmanjša kvarjenje in prepreči navzkrižna kontaminacija. 

Pravila za nadzor skladiščenja: 
a. Vhodne snovi se jasno opredelijo in skladiščijo na ustrezno zasnovanih mestih, prilagodijo in vzdržujejo, da se zagotovijo ustrezne razmere za skladiščenje, s čimer se obvladujejo tveganja kontaminacije in morebitne invazije škodljivih organizmov. Pakirane snovi se skladiščijo v ustrezni embalaži. 
b. Posamična krmila se jasno označijo in skladiščijo v čistih in primernih pogojih. 
c. Kemični izdelki (detergenti, pesticidi, maziva, tehnični izdelki), ki niso primerni za vključitev v posamična krmila, se jasno označijo in skladiščijo ločeno na varnih mestih.
d. Odpadni material in neskladne snovi se jasno označijo in skladiščijo ločeno.
e. Če skladiščna enota vsebuje neskladen proizvod, je treba ravnati v skladu s točko 4.4.4. Ko se skladiščna enota izprazni, se potrdi in dokumentira, da je enota čista, preden se napolni z novim proizvodom (glej točko 4.2.6).
f. Po potrebi se uporabljajo določeni sistemi kroženja zalog za zagotovitev, da se snovi uporabijo v pravilnem zaporedju in pred potekom določenega roka uporabnosti.
g. Če proizvajalec najame zunanjo službo za storitve skladiščenja, uporabi zanesljivo skladišče, če je to le mogoče, v skladu z dokumentom European Good Hygiene Practices Guide for the collection, storage, trading and transport of cereals, oilseeds and protein crops („Evropske smernice o dobrih higienskih praksah za zbiranje, skladiščenje in prevoz žit, oljne ogrščice in beljakovinskih rastlin ter trgovanje z njimi“). 
V nasprotnem primeru so vse zahteve, ki se uporabljajo za skladiščenje v teh smernicah, del pogodbe. 
h. Nosilec dejavnosti nadzoruje dejavnosti, oddane v zunanje izvajanje. 

[bookmark: _Toc400033163][bookmark: _Toc437528742][bookmark: Transport]
4.3.11 Prevoz 

[bookmark: _Toc400033164][bookmark: _Toc437528743][bookmark: General_transport]4.3.11.1 Splošne zahteve glede prevoza

Prevoz posamičnih krmil v razsutem stanju ali pakiranih posamičnih krmil po cesti, rekah, železnici ali morju bi bilo treba nadzorovati v zadostni meri, da se zagotovi skladnost s temi smernicami in pravnimi zahtevami za prevoz posamičnih krmil in da stranka prejme varen proizvod.
Ne glede na uporabljeno prevozno sredstvo sta izvajalec prevoza in prevoznik odgovorna za to, da sta vozilo in oprema, uporabljena pri prevozu, skladna z zahtevami o varnosti krme.
V stik s končnim proizvodom lahko pridejo nečistoče, ki so nevarne za ljudi ali živali. Sprejeti je treba ukrepe za zagotovitev ustreznega natovarjanja in prevoza proizvoda, da se zmanjša tveganje kemične, mikrobiološke in/ali fizične kontaminacije proizvoda.

Nosilec dejavnosti mora na podlagi ocene tveganja in ob upoštevanju razumnih intervalov ovrednotiti učinkovitost sprejetih ukrepov.
[bookmark: _Toc400033165][bookmark: _Toc437528744][bookmark: Transport_packed_feedmaterials]4.3.11.2 Prevoz pakiranih posamičnih krmil

Vodstvo zagotovi, da ocene tveganja v primeru prevoza posamičnih krmil v zaprtih posodah ali embalaži upoštevajo vse morebitne nevarnosti in da se s kontrolami učinkovito preprečijo vsa resna tveganja kontaminacije. Če nosilec dejavnosti za prevoz pakiranih sestavin v krmi uporabi zunanjega prevoznika, tega zunanjega prevoznika ni treba preveriti. 

[bookmark: _Toc400033166][bookmark: _Toc437528745][bookmark: Transport_bulk_feedmaterials]4.3.11.3 Prevoz posamičnih krmil v razsutem stanju

Vodstvo zagotovi, da je kakršen koli ponujen prevoz primeren za prevoz posamičnih krmil, in izvaja naslednja splošna pravila: 

a) Osebje je usposobljeno in pooblaščeno za preverjanje vozila in prostorov za tovor pred natovarjanjem in/ali določen je nadzornik.
b) Na voljo morajo biti evidence o predhodnih treh tovorih (po posameznih prostorih za tovor), inšpekcijskih pregledih prostorov za tovor in vseh izvedenih dejavnostih čiščenja, kjer je to ustrezno. 
c) Za varnostne zahteve glede kopenskega prevoza tovora v razsutem stanju ali prevoza po vodi glej spletno mesto International Database Transport (for) Feed – IDTF(„Mednarodna zbirka podatkov o prevozu krme“), na katerem so opisane zadevne zahteve ter določene delovne metode in metode preverjanja. Na spletnem mestu preverite, kateri proizvodi spadajo v določeno kategorijo nevarnosti za varnost krme, in potrebne ustrezne ukrepe, povezane s čiščenjem in/ali dezinfekcijo.

d) Prostor za tovor je prazen, čist, brez vonja ter po potrebi suh in brez morebitnih onesnaževal, ki ostanejo od predhodnega tovora ali dejavnosti čiščenja. V nasprotnem primeru je treba izvajati ukrepe, povezane s čiščenjem in/ali dezinfekcijo. 
e) Uporabljena oprema je čista in ustreza namenu.
f) Prostor za tovor mora biti jasno opredeljen in označen. Če ima vozilo več različnih prostorov za tovor, ki so napolnjeni z različnimi proizvodi, se vsak prostor jasno opredeli in označi.
g) Sprejmejo se ukrepi za preprečevanje navzkrižne kontaminacije.
h) Prevoznik na podlagi ocene tveganja zaščiti prostore za tovor pred dežjem in drugo kontaminacijo. 
i) Skladnost rezultatov kontrole, neskladnosti in popravni ukrepi se morajo zabeležiti in dokumentirati.
j) Zabeležijo se vsi ustrezni podatki, da se zagotovi sledljivost (glej točko 4.4.2 „Sledljivost“).


	Če se prostor za tovor redno uporablja za ista posamična krmila (t. i. namenski prevoz), se lahko na podlagi ocene tveganja oceni, kako pogosto je ustrezno čiščenje za zadevno posebno sestavino v krmi.





[bookmark: _Toc400033167][bookmark: _Toc437528746][bookmark: Transport_road]4.3.11.4 Cestni prevoz

Prevoz posamičnih krmil se lahko izvaja pod naslednjimi pogoji:

a) Cestni prevoz v lasti nosilca dejavnosti


Nosilec dejavnosti opravlja delo v skladu z opredeljenim postopkom, ki zagotavlja, da je prevozna dejavnost skladna z zahtevami iz tega kodeksa (glej točke 4.3.11.1, 4.3.11.2 in 4.3.11.3). 

b) Cestni prevoz, ki ga izvaja stranka

Če je za distribucijo ali prevoz odgovorna stranka, mora nosilec dejavnosti sprejeti razumne varnostne ukrepe, da se preprečijo morebitne nevarnosti in kontaminacija posamičnih krmil. 

Če je pred natovarjanjem odkrita anomalija, nosilec dejavnosti o tem obvesti stranko in od nje pridobi pisno dovoljenje za natovarjanje.


c) Cestni prevoz, ki ga izvaja podizvajalec

Za prevoz posamičnih krmil, ki ga izvaja podizvajalec, nosilec dejavnosti uporabi zanesljiv prevoz v skladu z dokumentom European Good Hygiene Practices Guide for the collection, storage, trading and transport of cereals, oilseeds and protein crops  („Evropske smernice o dobrih higienskih praksah za zbiranje, skladiščenje in prevoz žit, oljne ogrščice in beljakovinskih rastlin ter trgovanje z njimi“).

V državi, v kateri lokalni zanesljiv prevoznik ni na voljo, se prevoznik izbere na podlagi tega, ali lahko izpolni opisana merila v zvezi z varnostjo proizvoda in zanesljivostjo (glej točki 4.3.10.1 in 2 ter točko  4.5.1 „Odnos z dobavitelji“).

Nosilec dejavnosti mora prevozniku sporočiti svoje zahteve glede prevoza, te zahteve pa se dokumentirajo.

a) Prevoz po vodi in železniški prevoz, ki ga naroči stranka

Če je za distribucijo ali prevoz odgovorna stranka, mora nosilec dejavnosti sprejeti razumne varnostne ukrepe, da se preprečijo morebitne nevarnosti in kontaminacija posamičnih krmil (glej točke 4.3.11.1, 4.3.11.2 in 4.3.11.3).

Če je pred natovarjanjem odkrita anomalija, nosilec dejavnosti o tem obvesti stranko in od nje pridobi pisno dovoljenje za natovarjanje.

b) Prevoz po vodi in železniški prevoz, ki ju izvaja podizvajalec

Pri prevozu posamičnih krmil po vodi in železniškem prevozu, ki ju izvaja podizvajalec, nosilec dejavnosti uporabi certificirani prevoz glede na zadevni obseg ene od priznanih shem, razen če se stranka strinja z necertificiranim prevozom (za ustrezne priznane sheme glej Prilogo 3). 

V državi, v kateri lokalni certificirani prevoznik ni na voljo, se prevoznik izbere na podlagi tega, ali lahko izpolni opisana merila v zvezi z varnostjo proizvoda in zanesljivostjo (glej točke 4.3.11.1, 4.3.11.2 in 4.3.11.3 in točko 4.5.1 „Odnos z dobavitelji“).

Nosilec dejavnosti mora prevozniku sporočiti svoje zahteve glede prevoza, te zahteve pa se dokumentirajo.



[bookmark: _Toc400033168][bookmark: _Toc437528747][bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2][bookmark: Inspection_on_loading]4.3.11.5 Inšpekcijski pregled natovarjanja pri prevozu po vodi in železniškemu prevozu

Pri prevozu posamičnih krmil po celinskih plovnih poteh, morju ali pri železniškemu prevozu mora pooblaščena oseba opraviti fizični pregled (imenovani inšpektor za natovarjanje), da se preverijo čistoča v prostoru za tovor in opreme za natovarjanje ter postopek (glej točko 4.3.11.2 in točko 4.3.11.4(a)).
Imenovani inšpektor mora biti bodisi:
a) imenovani inšpektor za natovarjanje neodvisne inšpekcijske agencije, akreditirane za izvajanje standarda ISO/IEC 17020 in certificirane za izvajanje standarda ISO 9001:2008 v okviru ustreznega inšpekcijskega pregleda prostora za tovor in krme ter ki deluje v skladu z mednarodnimi sprejetimi standardi, kot so FOSFA in GAFTA, bodisi
b) inšpektor, ki ga imenuje nosilec dejavnosti ter je usposobljen in kvalificiran inšpektor za natovarjanje, razen če je drugače določeno v pogodbi s stranko.
Podrobne ugotovitve inšpektorja se zabeležijo v poročilu o inšpekcijskem pregledu prostora za tovor. 

[bookmark: _Toc400033169][bookmark: _Toc437528748][bookmark: Product_development]4.3.12 Razvoj proizvoda in postopka

Specifikacije v teh smernicah je treba upoštevati pri razvoju novih proizvodov in postopkov ali pri nadaljnjem razvoju obstoječih proizvodov in postopkov. Za vsa posamična krmila je treba opraviti oceno tveganja, preden se dajo na trg. 


[bookmark: _Toc400033170][bookmark: _Toc437528749][bookmark: Management_system_components]4.4 Sestavni deli sistema upravljanja

[bookmark: _Toc400033171][bookmark: _Toc437528750][bookmark: Documentation_requirements]4.4.1 Zahteve glede dokumentacije

Vodstvo pripravi priročnik o sistemu upravljanja varnosti krme, ki vključuje vse vidike teh smernic. Ustreznemu osebju se zagotovi neoviran dostop do vseh dokumentov in evidenc, ki se učinkovito nadzorujejo. Nadzor dokumentacije in evidenc je opredeljen v dokumentiranem postopku.
	
Vsi dokumenti priročnika o sistemu upravljanja varnosti krme se odobrijo in nadzorovano razdelijo, prav tako pa se nadzorujejo tudi različice. Nosilec dejavnosti vzpostavi sistem za preprečevanje uporabe odvečnih dokumentov.
 
Dokumenti, ki se nanašajo na varnost krme, se opredelijo in vodijo.

Evidence se stalno posodabljajo, so čitljive, se lahko takoj identificirajo in so dostopne. Vodstvo opredeli vse pomembne evidence ter obdobje in mesto arhiviranja. Obdobje arhiviranja zajema vsaj obdobje do datuma izteka roka uporabnosti proizvedenih proizvodov in obdobje enega leta po njegovem izteku.

[bookmark: _Toc400033172][bookmark: _Toc437528751][bookmark: Traceability] 4.4.2 Sledljivost

Vodstvo vzpostavi in izvaja dokumentiran sistem sledljivosti, da se lahko opredelijo vhodne snovi neposrednih dobaviteljev in omogočijo distribucija proizvodov iz posamičnih krmil neposredni stranki, identifikacija serije proizvodov iz proizvedenih posamičnih krmil in opredelitev njihovega razmerja s serijskimi številkami ali kodami vhodnih snovi.
Pri predelavi ali izvajanju dejavnosti predelave se zagotovi sledljivost.
V industriji proizvodnje posamičnih krmil bi morala sledljivost od prejema surovine do odpreme posamičnega krmila odražati naravo proizvodnega postopka (neprekinjeni proizvodni postopek, serijska proizvodnja itd.).
Sistem sledljivosti vključuje vsaj:
a) podatke o dobavitelju in stranki;
b) kode ali serije vhodnih in izhodnih snovi, vmesne proizvode, embalažo in kemične izdelke;
c) število uporabljenih posod, silosov ali opreme;
d) uporabljene dokumente o proizvodnji in vse druge operativne dokumente;
e) čas dejavnosti in kontrol ter
f) količino in potek.
Na splošno je treba vse evidence, potrebne za zagotavljanje sledljivosti, hraniti pet let v skladu z veljavno zakonodajo EU, zlasti v skladu z Uredbo (ES) št. 178/2002 o splošni živilski zakonodaji, Navodili za izvajanje členov 11, 12, 14, 17, 18, 19 in 20 UREDBE (ES) št. 178/2002 O SPLOŠNI ŽIVILSKI ZAKONODAJI in/ali nacionalnimi določbami. 

Evidence, povezane s sledljivostjo, se stalno posodabljajo, so čitljive, se lahko takoj identificirajo ter so dostopne. Vodstvo opredeli vse pomembne evidence ter obdobje in mesto arhiviranja.

Vzorci vhodnih surovin in posamičnih krmil se morajo shraniti za obdobje, ki je enako obdobju uporabe, za katerega se posamično krmilo da na trg. Vzorce je treba hraniti v ustreznih, zapečatenih in označenih vsebnikih ter jih odstraniti na nadzorovan način. Pogoji za skladiščenje morajo biti taki, da se prepreči kvarjenje ali poškodbe vzorcev.

Voditi bi bilo treba evidence o proizvodnji, distribuciji in uporabi posamičnih krmil, ki so stalno na voljo, da se zagotovi takojšna sledljivost posamičnih krmil do neposrednega predhodnega vira in do naslednjih prejemnikov, če so znani ali verjetni škodljivi učinki na zdravje potrošnika.

Vodstvo vsaj enkrat letno preveri veljavnost postopkov za zagotavljanje sledljivosti s preskusom sledljivosti nižje in višje v prodajni verigi. Taki preskusi se dokumentirajo in oceni se, ali so potrebne izboljšave.



[bookmark: _Toc400033173][bookmark: _Toc437528752][bookmark: INspection_sampling_analysis]4.4.3 Inšpekcijski pregledi, vzorčenje in analiza

Vodstvo vzpostavi dokumentiran sistem inšpekcijskih pregledov, vzorčenja in analize za kontrole in preverjanja, ki obravnava proizvode in nevarnosti, metode, pogostost, kvalifikacije in odgovornosti. 

Tak sistem je primeren za snovi in proizvode, ki se preskušajo. Vodstvo dokaže, da upošteva informacije iz različnih virov, na primer zadevno evropsko in nacionalno zakonodajo ter mednarodne smernice, programe nadzora pri primarni proizvodnji, RASFF, EFSA, zbirke podatkov sektorskih organizacij in podatke dobaviteljev.

a) Spremljanje in nadzor

Vodstvo na podlagi ocene tveganja pripravi načrt spremljanja, ki upošteva pogostost in resnost vsakega posameznega onesnaževala glede na proizvod v vsaki fazi proizvodnje ter rezultate predhodne analize. Na podlagi rezultata se določi posebna pogostost analize (glej poglavje 6). 


Podjetje za proizvodnjo posamičnega krmila, ki posluje z istim proizvodom v več obratih, lahko za oceno tveganja poleg svojih podatkov uporabi razpoložljive rezultate analize drugih obratov podjetja. 


Če vodstvo nima na voljo zadostnih informacij in podatkov za pripravo načrta za spremljanje zadevnega proizvoda/postopka, uporabi najmanjše zahteve za spremljanje, kot so navedene v zadevni prilogi posameznega sektorskega dokumenta. Ta ukrep velja največ eno leto. Po izteku tega obdobja se vzpostavi načrt spremljanja, ki temelji na zadostnih podatkih in oceni tveganja.


Če se dokaže, da parameter ne pomeni bistvenega tveganja, se lahko število vzorcev in analiz zmanjša. Če pa rezultati analize kažejo večje tveganje, je treba število vzorcev in analiz povečati ter sprejeti ukrepe za obravnavo vzroka.

Spremljanje se sistematično porazdeli čez celo leto.

Načrt spremljanja se pregleda vsaj enkrat na leto. 


V primeru presežka se zadevni proizvod obravnava kot neskladen proizvod (glej točko 4.4.4 „Kontrola neskladnega proizvoda“).

Na zahtevo lahko podatke o spremljanju zbirajo tudi ustrezne delovne skupine za krmo evropskih sektorskih organizacij. Rezultati kolektivnega spremljanja v sektorju se anonimno delijo z drugimi udeleženci.

* Posebne zahteve za spremljanje maščob in olja pri dioksinu in dioksinu podobnim polikloriranim bifenilom so opisane v zadevni prilogi sektorskega dokumenta organizacije FEDIOL in dokumentu Revised FEDIOL code of practice on the safety of vegetable fats and oils in feed with regard to dioxin and dioxin-like PCBs. („Revidiran kodeks ravnanja FEDIOL o varnosti rastlinskih maščob in olj v krmi, povezani z dioksinom in dioksinu podobnim polikloriranimi bifenili“).

** Posebne zahteve za spremljanje salmonele v obratih za drobljenje oljne ogrščice so opisane v dokumentu FEDIOL Code of practice for the control of Salmonella  („Kodeks ravnanja FEDIOL za nadzor salmonele“).

*** Posebne zahteve za spremljanje aflatoksinov B1 v koruzi so opisane v dokumentu  Starch Europe Code of good practice  for the monitoring of Aflatoxins B1 in maize and maize co- products (feed materials) derived thereof („Kodeks Starch Europe o dobri praksi za spremljanje aflatoksinov B1 v koruzi in sorodnih koruznih proizvodih (posamičnih krmilih), ki izhajajo iz nje“).

b) Začetno potrjevanje proizvodnega postopka

Vodstvo potrdi varnost proizvodnega postopka, da se zagotovi varnost končnega posamičnega krmila (glej točki 6.11 in 6.12). 

Če je proizvodni postopek zunaj določenih kritičnih mejnih vrednosti, vodstvo sprejme potrebne popravne ukrepe in opravi obsežno vzorčenje ter analizo zadevnih nevarnosti posameznih serij, da preveri varnost postopka in proizvoda. Po preverjanju se pogostost spremljanja določi, kot je opisano v točki a) „Spremljanje in nadzor“.

[bookmark: _Toc400033174][bookmark: _Toc437528753][bookmark: Sampling]4.4.3.1 Vzorčenje

Oseba, odgovorna za odvzem vzorcev, je dobro seznanjena z vzorčenjem, proizvodnim postopkom in varnostjo posamičnih krmil. Za nalogo je usposobljena v skladu s točko 4.2.2.2.  Natančneje, seznanjena je z zadevnimi metodami vzorčenja ISO/GAFTA in/ali FOSFA ter zahtevami za vzorčenje, kot so opredeljene v zadevnih sektorskih kodeksih (glej točko 4.3.3).


Postopki vzorčenja se prilagodijo za:

a) Vzorčenje vhodnih snovi, polizdelkov in končnih posamičnih krmil.

·  Da se nadzoruje skladnost vhodnih snovi, polizdelkov in končnih posamičnih krmil, metoda vzorčenja predstavlja lastnosti celotne serije na ustrezni ravni.  
· Pogostost in metoda vzorčenja se določita na podlagi ocene tveganja in zadevnih zahtev EU ali nacionalnih zahtev.

· Vzorec je dovolj velik, da zadostuje za dodatne preskuse. Vzorec se označi, zapečati in registrira, da se omogoči preprosta identifikacija.

b) Vzorčenje za notranje spremljanje.

· Da se preveri veljavnost drugih nadzornih ukrepov, se metoda in pogostost vzorčenja prilagodita pričakovani učinkovitosti nadzornih ukrepov.

Prepreči se kontaminacija med vzorčenjem.

Vzorci se ustrezno odstranijo, da se prepreči kontaminacija posamičnih krmil.



[bookmark: _Toc400033175][bookmark: _Toc437528754][bookmark: Frequency_analysis]4.4.3.2 Pogostost analize

Pogostost izvajanja posebnih analiz temelji na rezultatu ocene tveganja, ki upošteva vključeno tveganje, njegov morebiten učinek in zadevne regulativne zahteve (glej poglavje 6).


Vsi podatki o vzorčenju in rezultati analize se dokumentirajo in ocenijo, o njih pa se obvestijo osebe znotraj organizacije. 

[bookmark: _Toc400033176][bookmark: _Toc437528755][bookmark: Laboratory]4.4.3.3 Laboratorij in metode

Za izvedbo analize varnosti posamičnih krmil je laboratorij akreditiran v skladu s standardom ISO/IEC 17025 glede zadevnega področja uporabe in metod ali pa se primernost metode in njene uporabe potrdi v skladu z ustreznim standardom in krožnim testom s sodelovanjem v medlaboratorijskih preskusih strokovne usposobljenosti v skladu s standardom ISO/IEC 17043 „Ugotavljanje skladnosti – Splošne zahteve za preskušanje strokovne usposobljenosti“.

Za analizo, oddano podizvajalcu, na splošno in vrsto analize varnosti posamičnih krmil, ki jo mora opraviti akreditiran laboratorij v skladu z zakonom in normaliziranimi metodami, bi moral biti laboratorij, ki izvaja analizo, akreditiran v skladu s standardom ISO 17025 glede zadevnega področje uporabe in metod. Če normalizirana metoda ni na voljo, se lahko uporabi potrjena metoda.
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[bookmark: _Toc400033177][bookmark: _Toc437528756][bookmark: Control_non_conforming_product]4.4.4 Kontrola neskladnega proizvoda 

Vodstvo vzpostavi dokumentiran postopek za ravnanje s proizvodi, ki niso skladni z ustreznimi zahtevami. 
Postopek bi moral vključevati: 
a) identifikacijo;
b) ločitev prizadetih serij;
c) zagotavljanje odstranjevanja proizvodov, kadar je to primerno;
d) vrednotenje temeljnega vzroka za neskladnost; 
e) dokumentiranje neskladnosti, analizo temeljnega vzroka, popravne ukrepe in preverjanje ter
f) evidentiranje notranjih informacij zadevnih oseb. 

Določi se odgovornost za pregled in odstranjevanje neskladnega proizvoda. 

Serija posamičnih krmil, katere onesnaženost s posebnimi onesnaževali presega zakonsko določene mejne vrednosti, se ne meša z drugimi serijami posamičnih krmil, da se zmanjša kontaminacija.

Neskladen proizvod bi se moral pregledati v skladu z dokumentiranimi postopki in sprejeti bi se moral eden od naslednjih ukrepov: 
a) zavrnitev in vračilo dobavitelju,
b) predelava (glej točko 4.3.5 o predelavi),
c) prerazvrstitev (npr. v proizvod za industrijsko rabo),
d) oprostitev (ne v primeru vprašanja varnosti krme),
e) zavrnitev in poznejše uničenje ali odstranjevanje v skladu s postopki odlaganja odpadkov (glej točko 4.2.8). 

 
[bookmark: _Toc400033178][bookmark: _Toc437528757][bookmark: Crisis_management]4.4.5 Krizno upravljanje – umik in odpoklic iz varnostnih razlogov  

Vodstvo izvaja dokumentiran postopek za umik in odpoklic, ki zagotavlja hitro obveščanje strank in regulativnih organov v primeru kakršne koli nepravilnosti, ki ima lahko škodljiv učinek na varnost posamičnih krmil, v skladu s členom 20 Uredbe (ES) št. 178/2002.

Če vodstvo presodi ali utemeljeno meni, da posamično krmilo, ki ga je pridelalo, predelalo ali proizvedlo, ne izpolnjuje zahtev varnosti krme, takoj sproži postopek za umik zadevnega posamičnega krmila s trga in po potrebi zadevno krmo odpokliče od uporabnikov posamičnih krmil ter o tem obvesti pristojne organe. 


Nosilec dejavnosti:

a) dokumentira postopek umika in odpoklica; 
b) opredeli odgovornost za obveščanje strank in regulativnih organov;
c) opredeli odgovornost v okviru dejavnosti umika in odpoklica proizvoda; 
d) zagotovi kontaktno osebo v kriznih razmerah, ki je na voljo 24 ur na dan, ter
e) navede in posodablja vse zadevne kontaktne osebe (vključno z vsemi dobavitelji, strankami in pristojnimi organi).

Posamična krmila, ki se štejejo za nevarna, se obravnavajo kot neskladen proizvod (glej točko 4.4.4).
Vsako leto se simulira postopek odpoklica, da se zagotovi njegova veljavnost. 
[bookmark: _Toc400033179][bookmark: _Toc352150429][bookmark: _Toc437528758][bookmark: Internal_audits]
4.4.6 Notranje revizije

Vodstvo zagotovi, da se vsako leto izvede notranja revizija, ki upošteva vse ustrezne postopke, za preverjanje, da:

a) se sistem upravljanja varnosti krme učinkovito izvaja in vzdržuje;
b) je sistem upravljanja varnosti krme skladen z regulativnimi in drugimi določenimi zahtevami. 

Notranje revizije se lahko uporabijo tudi za opredelitev morebitnih možnosti za izboljšave. Načrtovanje notranjih revizij se dokumentira, prav tako pa se posodobijo vsi ukrepi, ki so bili sprejeti na podlagi predhodnih revizij.
Dokumentirani revizijski postopek bi moral vključevati vsaj:

a) pripravo in izdajo revizijskih načrtov;
b) obseg revizij;
c) pogostost revizij;
d) metode, uporabljene pri izvajanju revizij;
e) poročanje o ugotovitvah in predlaganih izboljšavah;
f) distribucijo poročil;
g) izvajanje popravnih ukrepov in dejavnosti naknadnega spremljanja ter
h) izbor in usposabljanje pristojnih revizorjev (glej točko 4.2.2.2).

Zahteve za izvajanje revizij zagotavljajo objektivnost in nepristranskost revizijskega postopka. Revizorji ne revidirajo svojega dela. 

Pri notranji reviziji so lahko med drugim pomembne naslednje informacije: 

a) kontrolni seznam za revizorje, ki je na voljo na spletnem mestu EFISC;
b) predhodna notranja in zunanja revizijska poročila; 
c) poročilo o ukrepih, ki so se sprejeli na podlagi predhodnih revizij;
d) seznam neskladnih posamičnih krmil in zadevnih popravnih ukrepov.

Revizor dokumentira svoje ugotovitve, morebitna priporočila in sklepe ter poroča vodstvu.

Vodstvo pregleda ugotovitve in zagotovi potrebno naknadno spremljanje neskladnosti in popravnih ukrepov. 

[bookmark: _Toc400033180][bookmark: _Toc437528759][bookmark: Supplier_and_customer_relationship]
4.5 Odnos z dobavitelji in strankami   


[bookmark: _Toc400033181][bookmark: _Toc437528760][bookmark: Supplier_relationship]4.5.1 Odnos z dobavitelji

Izbira ponudnikov storitev in vhodnih snovi je ključni vidik vsakega sistema upravljanja varnosti nosilca dejavnosti. Zaradi slabih dobaviteljev se lahko pridelajo posamična krmila slabe kakovosti, poleg tega pa lahko slabi dobavitelji ogrozijo varnost celotnega postopka nosilca dejavnosti.  Vsi nosilci dejavnosti bi morali zato posebej zagotoviti, da njihovi dobavitelji izpolnjujejo zahteve nosilca dejavnosti in zahteve iz teh smernic. 

Seznam dobaviteljev proizvodov in ponudnikov storitev se bo posodabljal in bo vedno na voljo.

Najbolje je, če nosilec dejavnosti uporabi zanesljive dobavitelje proizvodov in ponudnike storitev v skladu z zadevnim dokumentom European Guide to good practice („Evropske smernice dobre prakse“). 

Dobavitelje surovin z visokim tveganjem bi bilo treba vsako leto ovrednotiti na podlagi ocene tveganja. 

Ponudniki storitev z morebitnim učinkom na varnost posamičnih krmil, na primer laboratoriji, prevozniki in ponudniki storitev skladiščenja, se v čim večji meri vključijo v oceno tveganja in vrednotenje dobaviteljev (glej poglavje 6). 

[bookmark: _Toc400033182][bookmark: _Toc437528761][bookmark: Customer_relationship]4.5.2 Odnos s strankami
Nosilec dejavnosti zagotovi ustrezno komunikacijo s strankami, da se opredelijo zahteve stranke o varnosti posamičnih krmil. Zahteve o posamičnih krmilih se določijo v specifikaciji proizvoda in so del pogodbe (glej točko 6.4).  Pogodbe in naročila se pregledajo, da se ugotovi, kateri nosilec dejavnosti lahko izpolnjuje take zahteve. Pregled pogodbe vključuje obveščanje vodje skupine HACCP pred proizvodnjo ali dobavo, če lahko zahteve stranke vplivajo na varnost krme. 

Vsaka pritožba stranke se prouči po dokumentiranem postopku, ki določa potek dela in odgovornosti za upravljanje pritožb. 
Za vsako pritožbo je treba hraniti naslednje podatke:
a) specifikacijo posamičnega krmila, količino in številko serije, za katero je bila vložena pritožba;
b) ime stranke in kraj dostave;
c) značilnosti pritožbe;
d) podatke o preiskavi za ugotavljanje vzrokov;
e) ukrepe, sprejete za preprečevanje ponovitve;
f) povratne informacije za stranko.

Pritožbe strank v zvezi z varnostjo krme se zabeležijo, da so lahko zlahka na voljo za preverjanje HACCP.
[bookmark: _Toc400033183][bookmark: _Toc437528762][bookmark: Prerequisite_programmes]
5 Prerekvizitni programi

Za izvajanje učinkovitega sistema HACCP nosilec dejavnosti vzpostavi prerekvizitni program, v katerem so na podlagi ocene tveganja navedeni nadzorni ukrepi. 

Prerekvizitni program obravnava vsaj v nadaljevanju navedene teme.

Podrobnejše določbe so navedene v tem dokumentu v poglavju o upravljanju, in sicer v točki 4.2 „Upravljanje virov“ in v točki 4.3 „Operativni predpisi“. Poleg tega je več informacij na voljo v oceni tveganja zadevnih sektorskih referenčnih dokumentov (glej priloge).

Povezave, navedene v nadaljevanju, so sklici na zadevno besedilo.

[bookmark: _Toc400033184][bookmark: _Toc437528763]5.1 	Zgradba in razporeditev prostorov (glej točko 4.2.3.2).

[bookmark: _Toc400033185][bookmark: _Toc437528764]5.2	 Razporeditev prostorov in delovni prostori (glej točko 4.2.3.3).

[bookmark: _Toc400033186][bookmark: _Toc437528765]5.3	Pripomočki (glej točko 4.2.3.3).

[bookmark: _Toc400033187][bookmark: _Toc437528766]5.4 	Odlaganje odpadkov (glej točko 4.2.8).

[bookmark: _Toc400033188][bookmark: _Toc437528767]5.5 	Oprema, čiščenje in vzdrževanje (glej točko 4.2.3.4).

[bookmark: _Toc400033189][bookmark: _Toc437528768]5.6 	Upravljanje vhodnih snovi (glej točki 4.3.3 in 4.5.1).

[bookmark: _Toc400033190][bookmark: _Toc437528769]5.7 	Ukrepi za preprečevanje kontaminacije (glej točko 4.3.4).

[bookmark: _Toc400033191][bookmark: _Toc437528770]5.8 	Čiščenje in sanitacija (glej točko 4.2.6).

[bookmark: _Toc400033192][bookmark: _Toc437528771]5.9 	Zatiranje škodljivih organizmov (glej točko 4.2.7).

[bookmark: _Toc400033193][bookmark: _Toc437528772]5.10 	Higiena osebja (glej točko 4.2.2.3).

[bookmark: _Toc400033194][bookmark: _Toc437528773]5.11 	Prostori za osebje (glej točko 4.2.2.3).

[bookmark: _Toc400033195][bookmark: _Toc437528774]5.12 	Predelava (glej točko 4.3.5).

[bookmark: _Toc400033196][bookmark: _Toc437528775]5.13	 Umik in odpoklic proizvoda (glej točki 4.4.4 in 4.4.5).

[bookmark: _Toc400033197][bookmark: _Toc437528776]5.14 	Skladiščenje (glej točko 4.3.9).

[bookmark: _Toc400033198][bookmark: _Toc437528777]5.15	Prevoz (glej točko 4.3.10)				

[bookmark: _Toc400033199][bookmark: _Toc437528778]5.16	Usposabljanje in nadzor osebja	(glej točko 4.2.2.2)	

[bookmark: _Toc400033200][bookmark: _Toc437528779]5.17  	Informacije o proizvodu (glej točko 6.4)			

[bookmark: _Toc400033201][bookmark: _Toc437528780]5.18 	Obramba hrane, biovigilanca in bioterorizem	(glej točko 4.1.1 in točko 6.6)
[bookmark: _Toc400033202][bookmark: _Toc437528781][bookmark: HACCP_system]
6 Sistem HACCP 

[bookmark: _Toc400033203][bookmark: _Toc437528782][bookmark: HACCP_general_introduction]6.1 Splošni uvod

HACCP pomeni analizo tveganj in kritičnih nadzornih točk in je „orodje“, ki nosilcem pomaga odkriti nevarnosti za zdravje in količinsko opredeliti tveganja, povezana z njihovimi proizvodi in postopki.  Sistem nato omogoča nosilcu dejavnosti, da dokumentira, nadzoruje in preverja učinek ukrepov, da se nadzorujejo te nevarnosti za zdravje.
Za proizvodnjo varnih posamičnih krmil je potrebno, da sistem HACCP temelji na trdni podlagi prerekvizitnih programov. Prerekvizitni programi zagotavljajo osnovne okoljske in obratovalne pogoje, ki so potrebni za proizvodnjo varnih posamičnih krmil. Čeprav lahko prerekvizitni programi vplivajo na varnost posamičnega krmila, zagotavljajo tudi, da so krmila zdravstveno ustrezna in primerna za uživanje. Sistem HACCP je ožji in omejen na zagotavljanje, da je krma varna za uživanje. Narava prerekvizitnega programa se bo razlikovala med posameznimi nosilci dejavnosti, vendar bodo splošna načela veljala za celotno evropsko industrijo proizvodnje posamičnih krmil.

Prerekvizitni programi so temelj sistema in noben sistem HACCP ne bi bil uspešen brez njih.  Ti postopki so trden operativni temelj, ki skupini HACCP omogoča, da se osredotoči na nekaj ključnih vprašanj, ki morda niso obravnavana kot del vsakodnevnega programa, vendar kljub temu zahtevajo posebno skrb. 

Metoda HACCP in metoda OPRP (glej ISO 22000) temeljita na sedmih osnovnih načelih:

1. izvedba analize nevarnosti;
2. določitev kritičnih kontrolnih točk (KKT) in operativnega prerekvizitnega programa (OPRP);
3. vzpostavitev kritičnih mejnih vrednosti (KKT) in standardov uspešnosti (OPRP);
4. vzpostavitev sistema za spremljanje kontrole vsake KKT in OPRP;
5. določitev popravnega ukrepa, ki se sprejme v primeru neuspešnih kontrol;
6. vzpostavitev postopka za preverjanje, da vsi vidiki sistema HACCP uspešno delujejo;
7. dokumentiranje vseh postopkov in evidenc, da se dokaže, da sistem HACCP učinkovito deluje.


[bookmark: _Toc400033204][bookmark: _Toc437528783][bookmark: HACCP_general_requirements]6.2 Splošne zahteve

Nosilec dejavnosti v celoti izvaja dobro dokumentiran sistem HACCP, ki zajema vse dejavnosti znotraj svojega obsega. Ta obseg sega od pravnega lastništva vhodnih snovi do prenosa lastništva nad končnim proizvodom na stranko.

Za praktično uporabo in izvajanje sistema HACCP je potreben strukturni pristop, ki se lahko razdeli v naslednjo strategijo izvajanja.
[bookmark: _Toc400033205][bookmark: _Toc437528784][bookmark: HACCP_team_leader]
6.3 Skupina HACCP in vodja skupine

Sistem HACCP razvije in vzdržuje multidisciplinarna skupina, ki je odgovorna za vzpostavitev, razvoj, vzdrževanje in pregledovanje sistema HAACP. Ta skupina ima dostop do multidisciplinarnega znanja in praktičnih izkušenj s sistemom upravljanja varnosti krme. Ključno je, da to skupino v celoti podpira vodstvo nosilca dejavnosti, in najbolje je, da skupino vodi predstavnik vodstva.  Skupina bi morala vključevati osebe, ki so kot celota dokazale temeljito znanje o:
a) uporabi načel HACCP;
b) proizvodnih postopkih in uporabljeni opremi;
c) proizvodih, vhodnih snoveh in z njimi povezanih nevarnostih ter
d) pravnih in sektorskih zahtevah.

Sestankom skupine predseduje vodja skupine HACCP. Ta vodja skupine poroča neposredno vodstvu. Sestanki skupine HACCP redno potekajo. Rezultati teh sestankov, sestava skupine HACCP in posamezne kompetence članov skupine se dokumentirajo.

[bookmark: _Toc400033206][bookmark: _Toc437528785][bookmark: Incoming_materia_specification]6.4 Specifikacije vhodnih snovi in posamičnih krmil

Sistem HACCP zajema proizvodnjo vseh obstoječih in novih posamičnih krmil. 
Potrebne so podrobne informacije o vsakem proizvodu, da se ocenijo nevarnosti, ki jih pomeni postopek ali dobava končnemu uporabniku.  Upoštevajte vhodne snovi proizvoda in uporabo posamičnega krmila s strani stranke. Tako končni proizvodi kot vhodne snovi se lahko opredelijo kot skupine, če so vidiki, povezani z varnostjo krme, primerljivi. Iz praktičnih razlogov je priporočljivo, da se v skupine razvrstijo podobni proizvodi, kadar je to primerno. V tem primeru se vse snovi v skupini navedejo v zadevni specifikaciji.

Za vhodne snovi se določijo dokumentirane specifikacije, na katerih so navedeni:
a) ime ali druga identifikacija;
b) poreklo in proizvodna metoda;
c) ustrezne kemične, fizične in mikrobiološke lastnosti, povezane z varnostjo krme, vključno z lastnostmi, opredeljenimi v analizi nevarnosti;
d) embalaža (če obstaja);
e) rok uporabnosti/pogoji za skladiščenje;
f) veljavna zakonodaja.


Za posamična krmila se določijo dokumentirane specifikacije, na katerih so navedeni:
a) ime ali druga identifikacija;
b) zadevne kemične, fizične in mikrobiološke lastnosti, povezane z varnostjo krme; 
c) embalaža (če obstaja);
d) sestava;
e) oznake/trditve;
f) rok uporabnosti/pogoji za skladiščenje;
g) navodila za uporabo/predvidena uporaba;
h) veljavna zakonodaja;
i) opredeli in dokumentira se predvidena uporaba proizvoda.



[bookmark: _Toc400033207][bookmark: _Toc437528786][bookmark: HACCP_Process_information]6.5 Informacije o postopku

Vsi postopki v okviru obsega se dokumentirajo v diagramih poteka postopka. Poteki postopkov so tako podrobni, da jih skupina HACCP lahko podrobno analizira. Diagram poteka postopka bi moral prikazovati korake proizvodnje proizvoda.  Eno polje v diagramu poteka postopka bi moralo prikazovati en korak postopka.
 Diagram poteka postopka bi moral vključevati:
a) postopke proizvodnje, skladiščenja in logistike;
b) postopke za proizvodnjo ali obdelavo vode, pare, stisnjenega zraka, plinov ali vseh drugih snovi, ki pridejo v neposreden stik s proizvodom;
c) opremo za CIP, če so lahko te snovi nevarne za končni proizvod;
d) vse postopke, oddane v zunanje izvajanje;
e) predelavo in/ali vmesno skladiščenje;
f) zadevni vnos pomožnih tehnoloških sredstev;
g) različice vrstnega reda, ki so del postopka.

Diagram bi moral biti čim preprostejši in jasen, vsebovati pa bi moral nedvoumne izraze. Raven podrobnosti bi morala ustrezati znanju članov skupine HAACP o procesu. V nadaljevanju je naveden zelo osnoven primer:
[image: ]

Točnost diagrama poteka postopka in situ potrdite tako, da ga primerjate z dejanskim operativnim postopkom v svojem obratu.  

Če lahko navzkrižna kontaminacija pomeni tveganje, informacije o postopku vključujejo razporeditev prostorov v obratu, ki prikazujejo usmerjanje (končnih) proizvodov, odpadkov in osebja ter lokacijo zbiralnikov za odpadke in prostorov za osebje.

Vse informacije o postopku mora dokazljivo potrditi skupina HACCP, tako da jih primerja z dejanskimi postopki in prostori. 

[bookmark: _Toc400033208][bookmark: _Toc437528787][bookmark: Hazard_analysis]
6.6 Analiza nevarnosti


Skupina HACCP izvede in dokumentira analizo nevarnosti, ki zajema materiale in vse korake postopka v okviru opredeljenega obsega. 

Za opredelitev morebitnih nevarnosti na vsakem koraku postopka se uporabi diagram, ki upošteva posebne okoliščine koraka s:
kemičnega vidika – 	pesticidi, maziva, dioksini, težke kovine, čistila itd.
biološkega vidika – 	neželeni mikroorganizmi, kot so salmonela, E.coli, plesni itd.
fizičnega vidika –	tujki, kot so steklo, les, nakit, kamni, kovinski predmeti itd.
Pri koraku 1 je treba na primer najprej pomisliti: „Kako dobra je snov, ki jo prejemam?“ 
Opredeliti bi bilo treba vir in nevarnost, npr.: „Zaradi prenizke temperature pri iztiskanju lahko salmonela preživi.“
Poleg tega se pri oceni tveganja upošteva tveganje lokacije obrata in drugih dejavnosti v obratu.
Pri vseh opredeljenih nevarnostih se sprejemljiva raven nevarnosti za varnost krme pri končnem proizvodu določi na podlagi zahtev iz zakonodaje EU in nacionalne zakonodaje, zahtev o varnosti krme strank in drugih ustreznih podatkov.


[bookmark: _Toc400033209][bookmark: _Toc437528788][bookmark: HACCP_Riskassessment]6.7 Ocena tveganja

Za vse opredeljene nevarnosti se oceni raven tveganja tako, da se ugotovi resnost učinka nevarnosti na zdravje in verjetnost pojava tega učinka ob navedenem koraku, če nadzorni ukrep ni vzpostavljen (nezmanjšano tveganje). Skupina HACCP primerja izračunane ravni tveganja z vnaprej določeno ravnjo tveganja, da se ugotovijo pomembne in nepomembne nevarnosti. Vnaprej določena raven tveganja in razlog zanjo ter ocena in določitev (ne)pomembnih nevarnosti se dokumentirajo. 

Zadevni sektorski dokument zagotavlja informacije o razvrstitvi tveganj in morebitnih nadzornih ukrepih po posamezni nevarnosti/proizvodu/postopku. V sektorskih dokumentih je navedena raven tveganja brez vzpostavljenih nadzornih ukrepov. Nadzorni ukrepi, sprejeti pri predhodnih korakih v prehranski verigi, in ukrepi, sprejeti v prerekvizitnem programu, lahko pomaknejo raven tveganja (verjetnost) proti levi v matrici tveganja (glej preglednico A).

Preglednica temelji na dveh osnovnih elementih opredelitve tveganja, tj. resnosti in verjetnosti. Kadar je to primerno, se lahko vključijo dodatni parametri, kot je zmožnost odkrivanja, da se omogoči posebna prilagoditev ocene tveganja za posamezni primer.



Preglednica A: Primer matrice tveganja
	Resnost ↓
	
	

	Visoka
	2
	3
	4
	4

	Srednja
	1
	2
	3
	4

	Nizka
	1
	1
	2
	3

	Verjetnost →
nastanka
	zelo majhna
	majhna
	srednja
	visoka





Preglednica B: Primer vrednotenja tveganja
Z modelom vrednotenja tveganja se lahko določijo štiri ravni tveganj.
	Raven tveganja
	Opis

	1
	Tveganje je zelo nizko. Ukrepi niso potrebni. 

	2

	Tveganje je nizko. Redno je treba izvajati ukrepe za preverjanje.

	3
	Tveganje je zmerno. Treba ga je nadzorovati. Nevarnost se zmanjša na sprejemljivo raven in/ali odpravi z učinkovito kombinacijo OPRP ali KKT, ki se opredeli na podlagi drevesa odločanja (glej točko 6.8).

	4
	Tveganje je visoko. Treba ga je nadzorovati. Nevarnost se zmanjša na sprejemljivo raven in/ali odpravi z učinkovito kombinacijo OPRP ali KKT, ki se opredeli na podlagi drevesa odločanja (glej točko 6.8).




[bookmark: _Toc352150459][bookmark: _Toc400033210][bookmark: _Toc437528789][bookmark: HACCP8]6.8 Izbira in ocena nadzornih ukrepov

Vodstvo ovrednoti vse pomembne nevarnosti s strukturno metodo, da ugotovi, ali je zadevni korak pri postopku OPRP ali KKT.

Če je treba pomembno nevarnost posebej in „v celoti“ nadzirati in je ni mogoče zmanjšati ali odpraviti nižje v postopku, je KKT. 

Če pomembna nevarnost ni KKT, jo nadzoruje operativni prerekvizitni program. OPRP zmanjša nevarnost na sprejemljivo raven in jo nadzoruje (standard uspešnosti). Če se mejne vrednosti presežejo, to ne pomeni samodejno, da proizvod ni varen. OPRP se spremlja, popravni ukrepi pa se beležijo, da se dokaže izvajanje OPRP.

Ta metoda upošteva vsaj:
a) potrebo po posebnem nadzornem ukrepu;
b) možnost spremljanja in/ali nadzorovanja koraka pri postopku;
c) veljavnost nadzornega ukrepa za odpravljanje tveganja ali njegovo zmanjšanje na sprejemljivo raven;
d) prisotnost nadaljnjega koraka v postopku, ki odpravi tveganje ali ga zmanjša na sprejemljivo raven.

Določitev lahko olajša uporaba drevesa odločanja (glej sliko v nadaljevanju), ki s pomočjo štirih vprašanj prikazuje pristop logičnega sklepanja. Da se prepreči veliko število nerealnih KKT, bi bilo treba drevo odločanja uporabiti le pri pomembnih nevarnostih, npr. z ravnjo tveganja 3 in 4.
[image: ]

Skupno število KKT bo odvisno od postopkov in proizvodov, vendar se bo z uporabo ustrezne metode določilo relevantno število KKT. Prizadevati si je treba, da je skupno število čim manjše. Nekaj ključnih KKT se lahko spremlja učinkoviteje kot obsežna množica. Če ob upoštevanju drevesa odločanja rezultat ni KKT, je OPRP.
Ko sta opredeljena korak v postopku in zadevna nevarnost, ki jo je treba posebej nadzorovati, je treba določiti nadzorni ukrep.  Nadzor mora biti izvedljiv, merljiv in mora odpravljati ali zmanjševati tveganje na sprejemljivo raven. Če KKT ni mogoče nadzorovati, je treba takoj sprejeti popravne ukrepe.
Analiza nevarnosti lahko pokaže, da organizaciji ni treba nadzorovati nevarnosti. To se lahko zgodi, če vnos ali pojav odkrite nevarnosti za varnost hrane dosega opredeljeno sprejemljivo raven brez dodatnega posredovanja organizacije. To na primer velja, če
se izvajajo ustrezne kontrole v drugih fazah prehranske verige in/ali če vnos ali pojav v organizaciji ni verjeten ali pa je njegova verjetnost tako nizka, da se bo v vsakem primeru dosegla sprejemljiva raven (ISO/TS 22004: 2005).

Vzrok in rezultat določitve OPRP in KKT se dokumentirata.

[bookmark: _Toc352150460][bookmark: _Toc400033211][bookmark: _Toc437528790][bookmark: HACCP9]6.9 Vzpostavitev operativnih prerekvizitnih programov (OPRP)

Operativni prerekvizitni programi se dokumentirajo in za vsak program vključujejo naslednje informacije:
a) nevarnosti za varnost krme, ki jih nadzoruje program (glej točko 6.8);
b) nadzorne ukrepe (glej točko 6.8);
c) standard uspešnosti;
d) postopke spremljanja, ki dokazujejo pravilno izvajanje operativnih prerekvizitnih programov (glej točko 6.11);
e) popravke in popravne ukrepe, ki se sprejmejo, če se pri spremljanju izkaže, da se operativni prerekvizitni programi ne nadzorujejo (glej točko 6.11);
f) odgovornosti in pooblastila;
g) evidence spremljanja.

[bookmark: _Toc352150461][bookmark: _Toc400033212][bookmark: _Toc437528791][bookmark: HACCP10]6.10 Priprava načrta HACCP

Načrt HACCP se dokumentira in vključuje naslednje informacije za vsako opredeljeno kritično kontrolno točko (KKT):
a) nevarnosti za varnost krme, ki se nadzorujejo pri KKT (glej točko 6.8);
b) nadzorne ukrepe (glej točko 6.8);
c) kritične mejne vrednosti (glej točko 6.11);
d) postopke spremljanja (glej točko 6.11);
e) popravke in popravne ukrepe, ki se sprejmejo, če se kritične mejne vrednosti presežejo (glej točko 6.11);
f) potrjevanje in preverjanje (glej točko 4.4.3);
g) odgovornosti in pooblastila;
h) evidence spremljanja.

[bookmark: _Toc352150462][bookmark: _Toc400033213][bookmark: _Toc437528792][bookmark: HACCP11]6.11 Kritične mejne vrednosti, standard uspešnosti in spremljanje

Za vse opredeljene KKT se določijo kritične mejne vrednosti. Za OPRP se opredeli standard uspešnosti. Te mejne vrednosti se potrdijo na primer z zakonodajo, znanstvenimi podatki ali izzivnimi preskusi. Ciljna vrednost se določi kot povprečje in kritična mejna vrednost, ki ločuje sprejemljive vrednosti od nesprejemljivih.  Te mejne vrednosti morajo biti skladne z vsemi zakonskimi obveznostmi. Če ni zakonsko določenih mejnih vrednosti, bi se morale uporabiti lastne analitične in bibliografske raziskave in izkušnje (bodisi lastne bodisi izkušnje svetovalca), da se doseže ustrezno ravnovesje med varnostjo in obratovanjem.
Jasno bi bilo treba ločevati med mejnimi vrednostmi, ki sprožijo (zgolj) prilagoditev postopka, in kritičnimi mejnimi vrednostmi, pri katerih je treba sprejeti popravni ukrep v zvezi s proizvodom, če se presežejo. Kritične mejne vrednosti in njihovo potrjevanje se dokumentirajo.

Spremljanje OPRP ali KKT je načrtovano merjenje parametrov postopka, da se ugotovi, ali je OPRP ali KKT pod nadzorom.  Vključevati mora časovni načrt, mejne vrednosti, kot so opredeljene zgoraj, pisni postopek, odgovorne ustrezno usposobljene zaposlene in pisno evidenco meritev/opažanj/rezultatov.
Spremljanje OPRP in KKT je veljavno, da se:
a) opozori na preseganje standarda uspešnosti ali kritičnih mejnih vrednosti;
b) predstavi neprekinjeno stanje s sprejemljivo zanesljivostjo.


Če se uporabi kakršno koli posredno spremljanje ali kvalitativna mejna vrednost, je treba potrjevanje metode in/ali kompetenc nosilca dejavnosti dokumentirati.

[bookmark: _Toc352150463][bookmark: _Toc400033214][bookmark: _Toc437528793][bookmark: HACCP12]6.12 Popravki

Skupina HACCP opredeli načrtovane popravke in popravne ukrepe, ki se sprejmejo za izvajanje popravkov, če se preseže standard uspešnosti ali kritična mejna vrednost. Popravek zajema vse proizvode, za katere ni mogoče dokazati, da so bili predelani znotraj kritičnih mejnih vrednosti. 

Poročila o popravkih vsebujejo dejanske izmerjene vrednosti, datum/čas, začetnice sodelujočega zaposlenega in vse popravke, vključno s količino in končnim namembnim krajem vključenega proizvoda. Vzpostavljen je dokumentiran postopek za obravnavo neskladnega proizvoda za zagotovitev, da se posamični material ne sprosti pred vrednotenjem (glej točko 4.4.4 o neskladnih proizvodih).

Nosilec dejavnosti dokumentira pregled vseh OPRP in KKT, vključno z nadzornimi ukrepi, standardom uspešnosti, kritičnimi mejnimi vrednostmi, pogostostjo in metodo spremljanja, popravki, evidencami in zadevnimi odgovornostmi. Ta pregled se uporabi v operativni dokumentaciji priročnika o sistemu upravljanja varnosti krme.

Primer: 

	Korak
	Nevarnost
	Kategorija
	KKT
	Spremljanje
	Kritična mejna vrednost
	Popravni ukrep
	Evidentiranje in preverjanje

	4. Mešanje
	tujki v snovi
	fizična
(katera koli)
	3
(tretji v postopku)
	kaj
	kako
	kdaj
	kdo
	vse luknje so 
manjše od 2 mm

sito se vrti s 50 obrati na minuto
	ustrezno blokiranje proizvoda od zadnjega inšpekcijskega pregleda
zamenjava ali popravilo sita ali ponastavitev njegove hitrosti, če ni skladna s specifikacijami
	število pritožb o tujkih v končnem proizvodu



	
	
	
	
	sito
	pregled, da se zagotovi njegovo delovanje in dobro stanje
	dnevno
	oddelek za vzdrževanje
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	









[bookmark: _Toc352150464][bookmark: _Toc400033215][bookmark: _Toc437528794][bookmark: HACCP13]6.13 Potrjevanje sistema upravljanja varnosti krme

Nosilec dejavnosti se lahko sklicuje na kodeks, vključno z zadevnimi sektorskimi referenčnimi dokumenti, da se potrdi sistem HACCP.
Sistem HACCP bi bilo treba potrditi vsaj po vsaki spremembi.


[bookmark: _Toc400033216][bookmark: _Toc437528795][bookmark: _Toc352150465][bookmark: HACCP114]6. 14 Preverjanje sistema upravljanja varnosti krme


Skupina HACCP sistem upravljanja varnosti krme preveri vsaj enkrat letno, da potrdi njegovo učinkovitost in veljavnost. Pri preverjanju dokaže, da so bili proučeni:
a) izvajanje in učinkovitost vseh prerekvizitnih programov;
b) izvajanje in učinkovitost vseh nadzornih ukrepov;
c) vsa odstopanja v nadzoru OPRP in KKT ter sprejetje popravnih ukrepov;
d) notranja in zunanja obvestila (pritožbe) glede varnosti krme;
e) rezultati zadevnih kemičnih in mikrobioloških analiz;
f) nesreče in odpoklici;
g) spremembe proizvodov, postopkov in zakonodaje. 

Na podlagi tega preverjanja bi se morale sprejeti jasne ugotovitve o izvajanju, učinkovitosti in veljavnosti sistema upravljanja varnosti krme. Preverjanje se v celoti dokumentira, najbolje pa je, če je del časovnega načrta notranje revizije podjetja in če se uporabi kot prispevek za vodstveni pregled.
Sistem HACCP morajo sestavljati številni dokumenti.  Sestavljati ga morajo vsaj:
a) skupina HACCP (člani in strokovnjaki);
b) zapisniki sestankov skupine HACCP;
c) specifikacije končnega proizvoda;
d) specifikacije snovi;
e) diagrami postopka;
f) prerekvizitni programi;
g) preglednice o analizi nevarnosti, vključno z opredeljevanjem in potrjevanjem OPRP in KKT;
h) program OPRP, vključno z vsemi nevarnostmi, standardi uspešnosti, spremljanjem in popravnimi ukrepi;
i) načrt HACCP, vključno z vsemi KKT, kritičnimi mejnimi vrednostmi, spremljanjem in popravnimi ukrepi;
j) operativni postopki za OPRP in KKT;
k) poročila o popravkih in z njimi povezani dokumenti;
l) postopki in rezultati preverjanja za zgoraj navedeno.
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7	REFERENČNI DOKUMENTI   


Za uskladitev smernic z veljavno zakonodajo o krmi in različnimi dejavnostmi na nacionalni ravni, ravni industrije in/ali ravni združenj smernice upoštevajo načela o varnosti krme in hrane ter načela HACCP, ki so določena v različnih mednarodnih dokumentih, navedenih v nadaljevanju, in zakonodaji EU, zlasti:

Zakonodaja EU
· Uredba o splošni živilski zakonodaji (Uredba (ES) št. 178/2002)
· Uredba o zahtevah glede higiene krme (Uredba (ES) št. 183/2005) 
· Uredba (EU) št. 225/2012 o spremembi Priloge II k Uredbi Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 183/2005 glede posebnih zahtev za odobritev obratov, ki dajejo na trg za uporabo kot krma proizvode, pridobljene iz rastlinskih olj in mešanic maščob, v zvezi s proizvodnjo, shranjevanjem, prevozom in testiranjem olj, maščob in proizvodov, pridobljenih iz njih, na dioksin
· Uredba o dajanju krme v promet (Uredba (ES) št. 767/2009)
· Uredba (EU) št. 939/2010 o spremembi Priloge IV k Uredbi (ES) št. 767/2009 glede dovoljenih toleranc pri označevanju sestave posamičnih krmil ali krmnih mešanic iz člena 11(5)
· Uredba o katalogu posamičnih krmil (Uredba (EU) št. 68/2013)
· Uredba o izvajanju uradnega nadzora (Uredba (ES) št. 882/2004)
· Uredba o dodatkih za uporabo v prehrani živali (Uredba (ES) št. 1831/2003)
· Direktiva o nezaželenih snoveh v živalski krmi (Direktiva 2002/32/ES)
· Uredba (EU) št. 574/2011 o spremembi Priloge I k Direktivi 2002/32/ES Evropskega parlamenta in Sveta glede mejnih vrednosti za nitrit, melamin, Ambrosio spp. ter prenosa nekaterih kokcidiostatikov ali sredstev proti histomonijazi in o konsolidaciji prilog I in II k Direktivi
· Uredba (EU) št. 277/2012 o spremembi prilog I in II k Direktivi 2002/32/ES Evropskega parlamenta in Sveta o mejnih vrednostih in pragovih ukrepanja za dioksine in poliklorirane bifenile
· Uredba (EU) št. 744/2012  o spremembi prilog I in II k Direktivi 2002/32/ES Evropskega parlamenta in Sveta glede mejnih vrednosti za arzen, fluor, svinec, živo srebro, endosulfan, dioksine, Ambrosio spp., diklazuril in lasalocid A natrij ter pragov ukrepanja za dioksine
· Uredba o mejnih vrednostih ostankov pesticidov (Uredba (ES) št. 396/2005)- Zbirka podatkov EU o mejnih vrednostih ostankov pesticidov
· Uredba (ES) št. 178/2006 o spremembi Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 396/2005 o uvedbi Priloge I s seznamom živil in krme, za katere veljajo mejne vrednosti ostankov pesticidov
· Uredba (EU) št. 600/2010 o spremembi Priloge I k Uredbi Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 396/2005 glede dodajanja in spreminjanja primerov sorodnih vrst, varietet in drugih živil, za katere veljajo iste mejne vrednosti ostankov

· Uredba (ES) št. 149/2008 o spremembi Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 396/2005 z uvedbo prilog II, III in IV, v katerih so določene mejne vrednosti ostankov pesticidov za živila, zajeta v Prilogi I k navedeni uredbi

· Uredba (ES) št. 260/2008 o spremembi Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 396/2005 z določitvijo Priloge VII, ki navaja kombinacije aktivne snovi/živila, za katere velja odstopanje glede tretiranja s fumigantom po spravilu pridelka

· Uredba (ES) št. 299/2008 Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe (ES) št. 396/2005 o mejnih vrednostih ostankov pesticidov v ali na hrani in krmi rastlinskega ali živalskega izvora glede Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil

· Uredba (št. 459/2010) o spremembi prilog II, III in IV k Uredbi (ES) št. 396/2005 Evropskega parlamenta in Sveta glede  
mejnih vrednosti ostankov za nekatere pesticide v ali na nekaterih proizvodih

· Uredba o gensko spremenjenih živilih in krmi (Uredba (ES) št. 1829/2003)
· Uredba (ES) št. 1830/2003 o sledljivosti in označevanju gensko spremenjenih organizmov ter sledljivosti živil in krme, proizvedenih iz gensko spremenjenih organizmov, ter o spremembi Direktive 2001/18/ES
· Priporočilo Komisije o prisotnosti deoksinivalenola, zearalenona, ohratoksina A, toksinov T-2 in HT-2 ter fumonizinov v proizvodih, namenjenih za krmo (2006/576/ES) 

· Priporočilo Komisije o spremljanju prisotnosti alkaloidov rožička v krmi in hrani (2012/154/EU)

Izjava o omejitvi odgovornosti: seznam zakonodaje EU ni izčrpen. Vsebuje glavno zadevno zakonodajo EU, vendar ni namenjen temu, da bi vseboval celotno zakonodajo EU.



KODEKS
· Codex Alimentarius Code of Practice on Good Animal Feeding („Kodeks ravnanja o dobrem krmljenju živali“)

FAO 
· Good practice for the feed industry („Dobra praksa za industrijo proizvodnje krme“) – Izvajanje kodeksa Codex Alimentarius
     Kodeks ravnanja o dobrem krmljenju živali

Standardi ISO

· ISO 22000 – Sistemi vodenja varnosti živil – Zahteve za vsako organizacijo v prehranski verigi
· ISO 9001:2008 – Sistemi vodenja kakovosti – Zahteve
· ISO/TS 22002 – Prerekvizitni programi za varnost živil – 1. del: Proizvodnja živil

BSI

· Javno objavljena specifikacija PAS 222:2011 „Prerequisite programmes for food safety in the manufacture of food and feed for animals“ („Prerekvizitni programi za varnost hrane v proizvodnji hrane in krme za živali“) 
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8	 SEKTORSKI REFERENČNI DOKUMENTI   


Sektorske smernice bi morale vključevati razvoj obsežnih analiz tveganja na ravni sektorja ali pozivati k razvoju obsežnih analiz tveganja, ki za vsako vključeno posamično krmilo obravnavajo:

– odkrivanje nevarnosti za varnost krme,
– oblikovanje ukrepov za nadzor teh nevarnosti,
· – najmanjše zahteve glede spremljanja.

To ne vpliva na odgovornost posameznih obratov/nosilcev dejavnosti za HACCP.

Sektorski „kodeksi ravnanja“, na katere se sklicuje sektorski dokument, so sestavni del sektorskega dokumenta, zahteve pa so del teh smernic.

Sektorji proizvodnje posamičnih krmil, navedeni v nadaljevanju, so pripravili sektorske referenčne dokumente, ki zajemajo vprašanja v zvezi z varnostjo posamičnih krmil:

DODATEK 3 SEKTORSKI REFERENČNI DOKUMENT O PREDELAVI BIODIZLA

DODATEK 4 SEKTORSKI REFERENČNI DOKUMENT O PREDELAVI ŠKROBA	

DODATEK 5 SEKTORSKI REFERENČNI DOKUMENT O PREDELAVI OLJA IN 
 OLJNE OGRŠČICE

Dodatne evropske smernice so pripravili naslednji sektorji v krmni verigi. Skupaj zajemajo večino dejavnosti v krmni verigi.

FEFAC – Krmne mešanice
FAMI - QS – Dodatki in premiksi
Coceral – Trgovanje, zbiranje, skladiščenje in prevoz
FEDIAF – Hrana za hišne živali

Dokumenti so na voljo na spletnem mestu GD za zdravje in potrošnike.

[bookmark: _Toc400033219][bookmark: _Toc437528798][bookmark: Stakeholder_consultation]
DODATEK 1: Posvetovanje z deležniki

Organizacija EFISC je vzpostavila stik s številnimi predstavniki industrijskih sektorjev, povezanih s proizvodnjo in uživanjem posamičnih krmil, nacionalnimi shemami certificiranja, certifikacijskimi organi in drugimi deležniki v Skupnosti ter organizirala sestanke z njimi. 

Cilj teh sestankov je bil povabiti vse glavne deležnike, povezane z industrijo proizvodnje krme v EU, naj zagotovijo povratne informacije o teh smernicah pred prvo izdajo junija 2009 in po njej. 

Končni cilji postopka posvetovanja, ki je še vedno odprt in se stalno izvaja, so: 

a) pozivanje k zagotavljanju prispevkov, vzpostavitev konstruktivne razprave in pozivanje deležnikov, naj predložijo pripombe in predloge o besedilu, da se zagotovi njegovo stalno izboljševanje;
b) zagotovitev dobrega razumevanja pristopa smernic k drugim sektorjem;
c) doseganje zadostne ravni zaupanja v okviru krmne in prehranske verige, pri čemer je treba v čim večji meri upoštevati legitimna pričakovanja v zvezi z varnostjo drugih industrijskih sektorjev;
d) zagotovitev verižnega pristopa v smernicah in usklajevanje z drugimi sodelujočimi strankami.

Posebej je treba omeniti zelo aktivno sodelovanje organizacij Starch Europe in FEDIOL v okviru organizacije EFISC, katere ustanoviteljici sta. Člani EFISC skupaj zastopajo veliko večino vseh „predelanih posamičnih krmil“, ki vstopijo v prehransko verigo prek krmnih mešanic. 




 

Starch Europe 
Starch Europe je trgovinsko združenje, ki zastopa interese evropske industrije proizvodnje škroba na ravni EU in nacionalni ravni. Industrija proizvodnje škroba je prisotna v 21 evropskih državah, trenutno pa jo sestavlja 24 članov in 7 pridruženih članov. Celoten seznam je na voljo na spletnem mestu Starch Europe http://www.starch.eu/

FEDIOL
FEDIOL je evropsko združenje, ki zastopa industrijo proizvodnje olja in beljakovin. Vanj je včlanjenih 14 nacionalnih združenj drobilcev semen in predelovalcev olja s sedeži v različnih državah EU. Prek omrežja združenj je z združenjem FEDIOL povezanih več kot 35 podjetij, med drugim AAK, A.D.M, CARGILL, BUNGE, IOI Loders Croklaan, Lipidos Santiga, Sovena, Thywissen, Wilmar Edible Oils itd. Izčrpen seznam podjetij, povezanih z združenjem FEDIOL, je na voljo na spletnem mestu združenja FEDIOL na: http://www.fediol.eu/

EBB
Evropski odbor za biodizel ali EBB je neprofitna organizacija, ki je bila ustanovljena januarja 1997 in zastopa glavne proizvajalce biodizla.  Več informacij je na voljo na spletnem mestu http://www.ebb-eu.org/
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DODATEK 2:  Seznam kratic in okrajšav   


· As: arzen
· B: biološka snov
· C: kemični izdelek
· Kat.: kategorija
· KKT: kritična kontrolna točka
· Cd: kadmij
· CFU/g: kolonijskih enot na gram
· CIP: avtomatski čistilni sistem
· DDT: diklorodifeniltrikloroetan
· EK: Evropska komisija
· EFIP: Evropska platforma za sestavine v krmi
· EU: Evropska unija
· FEFAC: European Feed Manufacturers’ Federation („Zveza evropskih proizvajalcev krme“)
· DPP: dobra proizvodna praksa
· HACCP: analiza tveganj in kritičnih nadzornih točk
· HCH: heksaklorocikloheksan
· HCN: cianovodikova kislina
· Hg: živo srebro
· ISO: Mednarodna organizacija za standardizacijo
· LCI: inšpekcijski pregled tovornega prostora
· MVO: mejna vrednost ostankov
· DČ: države članice
· F: fizični sloj
· PAH: policiklični aromatski ogljikovodiki
· Pb: svinec
· PCB: poliklorirani bifenili
· PCCD: poliklorirani dibenzo-p-dioksini
· PCDF: poliklorirani dibenzofurani
· PRP: prerekvizitni program
· VPT: varen, pošten in prodajljiv
· SO2: žveplov dioksid
· T°C: temperatura v °C (stopinja Celzija)
· TEF: faktor toksične ekvivalentnosti
· SZO: Svetovna zdravstvena organizacija




[bookmark: _GoBack]
Evropske smernice dobre prakse za industrijsko proizvodnjo varnih posamičnih krmil
Različica 3.1
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Za zunanjo analzo laboratoriin metode, certiicirans v sladu 2 ISO/IEC 17025 - 2a notranjo analizs Isboratorii in matode, certiicirani v skiadu =
150/1EC 17023, a1 veluna metoda in krotn test v siad £ 1SO/IEC 17043,
Tzmenjava informaci izkusen] in podatkov o spremijanju na ravni sektorja




image7.emf

image8.emf

image3.emf

